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INFORMATII GENERALE

SCOPUL MANUALULUI
e Acest manual face parte integranta din aparat si a fost elaborat de Producétor pentru a furniza informatiile necesare persoanelor
autorizate sa interactioneze cu acesta pe durata ciclului sdu de viata.
e  Operatorii aparatului trebuie sa adopte practici corecte de lucru si trebuie sa citeasca atent si sa respecte toate instructiunile
continute in acest manual.
e Aceste informatii sunt originale si furnizate de producator.
o  Cititi cu atentie instructiunile din acest manual pentru a evita riscurile inutile pentru sanatatea si siguranta persoanelor, precum si
daunele economice.
e Pastrati acest manual intr-un loc sigur si usor accesibil, pentru consultare rapida.
e Unele informatii si ilustratii din acest manual pot sa nu corespunda perfect aparatului aflat Th posesia dumneavoastra; acest lucru
nu afecteazé nsa functionarea acestuia.
e Producatorul Tsi rezerva dreptul de a efectua modificari fara obligatia de notificare prealabila.
o In acest manual sunt utilizate urmétoarele simboluri pentru a evidentia informatii deosebit de importante sau pentru a identifica
specificatii importante.
Pericol - Atentie
Acest simbol indica situatii care implica un pericol iminent si care, daca sunt ignorate, pot pune in pericol sanatatea si siguranta
persoanelor.

Avertisment - Prudenta
Acest simbol indica situatii in care este necesara adoptarea unui anumit comportament pentru a evita punerea in pericol a sanatatii
si sigurantei persoanelor si pentru a proteja dispozitivul.

Important
Acest simbol identifica informatii tehnice deosebit de importante, care nu trebuie ignorate.

IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI SI A ECHIPAMENTULUI
Placuta de identificare prezentata este aplicata direct pe aparat. Aceasta contine referintele si toate informatiile esentiale pentru
utilizarea Tn siguranta a dispozitivului.
Pentru orice solicitari tehnice, contactati Centrul de Service Tehnic al Producatorului sau un distribuitor autorizat.

Pentru asistenta tehnica, indicati datele inscrise pe placuta de identificare, numarul aproximativ de ore de utilizare si tipul defectiunii
constatate.

e A. Denumirea producatorului.

e B. Marcaj de conformitate CE.

e C. Model si versiune / numar de serie / an de fabricatie.

o D. Date tehnice: tensiune, curent, grad de protectie, masa, latime de taiere.
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IDENTIFICATION OF MANUFACTURER AND EQUIPMENT

The nameplate shown here is applied directly onto the appliance.
It centains references and all the information essential for safely | DATAFLATE

operating the device. (&) Mame of manufacturer % 3

For any technical reguirements, please contact the Manufacturers {C) Medel
Technical Service Centre or an authorised dealer.

: i SHE () Version | =
For technical assistance, please indicate the data reported on the : ! (c) Mﬂ"'-lfﬂfiu-l""g year
identification plate, the approximate hours of use and the type of : ‘ .
fault detected s fachd DDOUEDXDEEDXENE, 08 OCCEX DR
ault detected. NN Mmmmmmpm:[ﬂj-lﬂ[t E
T o | :
A. Name of manufacturer. . : . :

-

. —
- C conformiy el LRI EREE I
. x &ﬂ!leb-e?: RN X NN Y E

B
C. Model and Version / serial number / manufacturing year.
D.

. Technical data: voltage, cument, protection rating, mass, (D) Technical

cutting width. specifications (c) Serial (B) EC conformity
number label

SAFETY INFORMATION

The manufacturer carefully considered the possible hazards and personal risks that may result from interacting with the
equipment. The purpose of this information is to inform users on the need to use extreme caution in order to avoid risks.

SAFETY REGULATIONS

THIS PRODUCT COMES WITH A BLADE AND IS NOT A TOY!

« Please read the manual carefully, especially the safety instructions, and make sure you
understand them fully before using the product. Only use the equipment for the purposes
specifically intended by the manufacturer. Carefully follow the instructions on operation,
maintenance and repair.

+ When using the robot, make sure there is no one in the working area, in particular children, the
elderly or disabled and pets. Otherwise, program the robot to operate during hours when there
is no one in this area. Keep an eye on the robot if ﬁou know that pets, children or other people
are in the area. If a person or animal is found on the robot's path, stop it immediately.

+ In working areas not bounded by a fence that can not be easily climbed over, supervise the
device during the operation.

= Warning signs shall be placed around the working area of the robotic lawnmower if it is used
in public areas. The signs shall have the following Text: "Warning! Automatic lawnmower! Keep
away from the machine! Supervise children!"

= This robot is not suitable for use by children and peoFIe with reduced physical, sensortj;’lor
mental capabilities or inexperienced EEDFIE who are not familiar with the product, unless they
are supervised by a person responsible Tor their safety or have received instructions on how
to UIS'E the appliance. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

» Do not allow the robot to be used by people who do not know how it works.

« Operators who perform maintenance and repair work must be fully conversant with its special
features and safety regulations. Before using the robot, carefully read the operating manual and
make sure you understand the instructions.

« Never remove, bypass or tamper with the safety devices installed. The Manufacturer shall not
be held liable if non-original spare parts are used. Failure to comply with this requirement may
seriously endanger the health and safety of people.

3 User's manual

Referinta vizuala: placuta de identificare si sectiunea de siguranta - pagina 3 din manualul original.
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Producatorul a analizat cu atentie posibilele pericole si riscuri personale care pot rezulta din interactiunea cu echipamentul. Scopul
acestor informatii este de a informa utilizatorii cu privire la necesitatea de a utiliza prudentd maxima pentru evitarea riscurilor.

REGULI DE SIGURANTA
Pericol - Atentie
ACEST PRODUS ESTE PREVAZUT CU LAMA S| NU ESTE O JUCARIE!

o  Cititi cu atentie manualul, in special instructiunile de siguranta, si asigurati-va ca le-ati inteles complet inainte de utilizarea
produsului. Utilizati echipamentul numai in scopurile prevazute in mod expres de producator. Respectati cu atentie instructiunile
de exploatare, intretinere si reparatie.

e La utilizarea robotului, asigurati-va ca in zona de lucru nu se afla nicio persoana, in special copii, persoane varstnice sau
persoane cu dizabilitati, si nici animale de companie. In caz contrar, programati robotul sa functioneze in intervale in care nu se
afla nimeni in aceasta zona. Supravegheati robotul daca stiti ca in zona se afla animale de companie, copii sau alte persoane.
Daca o persoana sau un animal se afla pe traseul robotului, opriti-l imediat.

e 1n zonele de lucru care nu sunt delimitate de un gard care nu poate fi escaladat cu usurinta, supravegheati dispozitivul in timpul
functionarii.

e Daca robotul de tuns gazon este utilizat in zone publice, in jurul zonei de lucru trebuie amplasate indicatoare de avertizare cu
textul: ,Atentie! Masina de tuns gazon automata! Stati la distantd de masina! Supravegheati copiii!”

e Acest robot nu este adecvat pentru utilizarea de catre copii si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori de
catre persoane fara experienta, care nu sunt familiarizate cu produsul, decat daca sunt supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor sau au primit instructiuni privind utilizarea aparatului. Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

e Nu permiteti utilizarea robotului de catre persoane care nu cunosc modul de functionare al acestuia.

e  Operatorii care efectueaza lucrari de intretinere si reparatie trebuie sa cunoasca pe deplin caracteristicile speciale ale robotului si
regulile de siguranta. inainte de utilizarea robotului, cititi cu atentie manualul de utilizare si asigurati-va c ati inteles instructiunile.

¢ Nudemontati, nu ocoliti si nu modificati niciodata dispozitivele de siguranta instalate. Producatorul nu va fi responsabil daca se
utilizeaza piese de schimb neoriginale. Nerespectarea acestei cerinte poate pune grav in pericol sénatatea si siguranta
persoanelor.

e Verificati sa nu existe pe gazon jucarii, unelte, crengi, haine sau alte obiecte care pot deteriora lamele. Orice obiecte aflate pe
gazon pot deteriora sau impiedica functionarea corecta a robotului.

¢ Nu permiteti niciodata persoanelor sa se aseze pe robot. Nu ridicati niciodata robotul pentru a inspecta lama sau pentru a-|
transporta in timp ce functioneaza. Nu introduceti mainile sau picioarele sub robot in timpul functionarii.

e Nu utilizati robotul atunci cand functioneaza un sistem de irigare. In acest caz, programati robotul si sistemul de irigare astfel incat
sa nu functioneze simultan. Nu spalati robotul cu jeturi de apa la presiune ridicata si nu il scufundati in apa, partial sau complet,
deoarece nu este etans.

o Deconectati alimentarea electrica si activati dispozitivul de siguranta Tnainte de a efectua orice reglaj sau intretinere pe care
utilizatorul este autorizat sa o efectueze. Utilizati echipamentele individuale de protectie recomandate de Producator; in special,
purtati intotdeauna manusi de protectie la manipularea lamei de taiere.

e Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

e Nu utilizati robotul atunci cand lama de taiere este deteriorata. nlocuiti lama de taiere.

* Nu utilizati robotul cu piese exterioare deteriorate. Daca piesele mecanice ale robotului sunt deteriorate, inlocuiti-le.

o Nu utilizati robotul daca este deteriorat cablul de alimentare al transformatorului. Un cablu deteriorat poate duce la contactul cu
piese aflate sub tensiune. Pentru evitarea oricarui risc, cablul trebuie inlocuit de producator, de centrul sau de service tehnic sau
de o persoana cu calificare similara.

e Daca in timpul utilizarii cablul de alimentare se deterioreaza, apasati ,STOP” pentru a opri robotul si deconectati cablul de
alimentare de la priza electrica.

e Verificati vizual robotul in mod regulat pentru a va asigura ca lama, suruburile de fixare si mecanismul de taiere nu sunt uzate sau
deteriorate. Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt stranse pentru ca robotul sa fie in stare buna de functionare.

e Daca robotul incepe sa vibreze anormal in timpul utilizarii, apasati ,STOP” si deconectati cablul de alimentare de la priza
electrica.

¢ Nu utilizati si nu reincarcati niciodata robotul in medii explozive si/sau inflamabile.

e Utilizati numai incarcatorul de baterie si unitatea de alimentare furnizate de producator. Utilizarea necorespunzatoare poate cauza
electrocutari, supraincalzire sau scurgeri de lichide corozive din baterie. Dacéa apar scurgeri de lichid, spalati bateria cu
apa/neutralizator; in caz de contact cu ochii, solicitati asistenta medicala.

DISPOZITIVE DE SIGURANTA

1. Detector de obstacole - senzorul de protectie se activeaza daca robotul loveste un obiect cu naltimea de 15 cm sau mai mult,
capabil s& suporte impactul robotului, bine ancorat in sol si dimensionat corespunzator. La activarea senzorului, robotul se opreste si
schimbd directia pentru a evita obstacolul. Activarea senzorului nu garanteaza complet siguranta persoanelor, copiilor sau animalelor.

2. Inclinometru - daca robotul lucreaza pe o panta mai abrupta decét limita maxima sau se rastoarna, robotul va opri lama de taiere.
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3. Comutator de oprire de urgenta - situat pe partea superioara a robotului, cu textul ,STOP” mai mare decét celelalte comenzi.
Apdsarea acestui buton in orice moment al functionarii va opri imediat deplasarea robotului de tuns gazon si rotatia lamei.

4. Protectie la supracurent - fiecare motor (lama si roti) este monitorizat continuu T timpul functionarii pentru situatii care pot provoca
supraincélzire. Daca acest lucru se produce la motorul rotilor, robotul incearca sa se deplaseze Tn directia opusa. Dacé supracurentul
persista, robotul se opreste si semnaleaza o eroare. Pentru motorul lamei, robotul poate efectua manevre de deblocare sau se poate
opri si semnala eroare motor.

5. Senzor lipsa semnal - dacéa nu exista semnal, robotul se opreste automat.

SEMNALE DE SIGURANTA

Semnal / pictograma \ Semnificatie

Cititi cu atentie instructiunile utilizatorului pentru a intelege semnificatia acestora inainte de
utilizarea masinii.

Nu atingeti lama rotativa si nu introduceti mainile sau picioarele sub masina in timpul
functionarii. Asteptati oprirea completa a lamei si a pieselor rotative inainte de acces.

Cititi instructiunile utilizatorului

Lama rotativa

Nu vé urcati pe masina Nu véa deplasati pe masina si nu o utilizati ca suport.

. - . « Actionati dispozitivul de siguranta inainte de a lucra asupra masinii sau inainte de a o
Dispozitiv de siguranta ridica. ’ ’
Distanta de siguranta Pastrati o distantd adecvata de siguranta fatd de masina in timpul functionarii.

n timp ce robotul lucreaza, asigurati-va ca nu exista persoane in zona de lucru, in special
copii, persoane varstnice sau cu dizabilitati, si nici animale de companie.

Interdictie spalare cu jet Atentie! Nu pulverizati apa pe masina pentru curatare sau spalare.

Utilizati robotul numai cu sursele de alimentare indicate in ,Date tehnice” din capitolul
JInformatii tehnice”.

Persoane si animale

Alimentare electrica
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SAFETY SIGNALS

Read user instructions carefully
to understand meanings before
using the machine.

> B>

&«
>
-?

Do not touch the rotary blade
and do not place your hands or
feet underneath the machine
when it is running. Wait until
the blade and rotating parts
come to a complete stop before
accessing.

Keep an adequate safe distance
from the machine while it is
running.

While the robot is working,
make sure there are no people
in the working area (especially
children, elderly or cﬁsahled
people) and pets. Keep children,
pets and other people at a safe
distance when the machine is
functioning. To prevent that
risk, we advise scheduling the
robot’s mowing activities at
suitable times.

vo>| B>

Do not ride on the machine.

Operate the safety device
before working on or lifting the
machine.

Warning! Do not spray water on
the machine to clean or wash it.

While the robot is wnrkinF,
make sure there are no people
in the working area (e?eciallg.r
children, elderly or disabled
people) and pets. Keep children,
pets and other people at a safe
distance when the machine is
functioning. To prevent that
risk, we advise scheduling the
robots mowing activities at
suitable times.

Use the robot only with the
power supplies indicated in
the “Technical Data" of the
“Technical Information® chapter.

User's manual

Referinta vizuala: pictogramele semnalelor de siguranta - pagina 5 din manualul original.
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INFORMATII TEHNICE
SPECIFICATII TEHNICE
Descriere Valoare
Model C040BA4 / CO40BAH | C040BA4 / CO40BAH
Power KIT 6.9Ah - 5A MEDIUM | 10.35Ah - 8A PREMIUM

Capacitate de lucru (-20% (*))

1200 m2 (12912 ft2) | 1800 m2 (19368 ft2)

Dimensiuni (L x Hx A)

C040BA4: 635x464x300 mm; CO40BAH: 695x470x330 mm

Greutate robot (incl. baterie)

15,9 kg | 16,2 kg

Inaltime de taiere (Min-Max)

C040BA4: 30 - 75 mm (1,18" - 2,95"); C040BAH: 50 - 95 mm (1,97" - 3,74")

Diametru lama

250 mm (9,84 ")

Motoare

fara perii

Viteza lama de taiere

3000 RPM maintenance

Viteza de deplasare

30 metri/minut (97,7 ')

Pantad maxima recomandata gestionata (*)

60% admisibila, in functie de conditiile gazonului si de accesoriile instalate. 55%
maxim gestionat si recomandat in conditii de gazon tuns. 55% in apropierea
marginii exterioare sau a firului perimetral.

Temperatura ambianta de functionare

ROBOT: -10°(14 F.) (Min) +50° (122 F.) (Max); STATIE DE INCARCARE: -10°(14
F.) (Min) +45° (113 F.) (Max); INCARCATOR BATERIE: -10°(14 F.) (Min) +40°
(104 F.) (Max)

Nivel de putere acustica masurat

63 dB(A)

Clasa de protectie la apa

ROBOT: IPx5; STATIE DE INCARCARE: IPx4; INCARCATOR BATERIE: IPx4

Unitate de alimentare pentru baterie litiu

Mean Well ELG-150-30ZCTE - Intrare: 100 - 240 V~; 2 A; 50/60 Hz; Clasa 1;
lesire: 29.4 V; 5.0 A. Mean Well ELG-240-30ZCTE - Intrare: 100 - 240 V~; 2.2 A,
50/60 Hz; Clasa 1; lesire: 29.4 V; 8.0 A.

Tip acumulator si baterii de incarcare

Baterie reincarcabila litiu-ion, tensiune nominala 25.2V 6.9Ah | 25.2V 10.35Ah

Tip de incarcare

contact

Timp mediu de reincarcare

1:30 | 1:30 hh:mm

Durata medie de cosire dupa un ciclu complet
de incarcare (*)

03:00 | 04:00 hh:mm

(*) Depinde de starea ierbii, gazonului si de complexitatea zonei de cosire.

Frecvente / echipare / functii Specificatie

Transmitator pentru ghidarea robotului

Banda de frecventa de lucru: 500 - 60000 Hz; putere maxima de
radiofrecventa: < 10 dBm

Banda de frecventa de lucru: 2402 - 2480 MHz; putere maxima de

Bluetooth radiofrecventa: < 14 dBm
Banda de frecventa de lucru: 850/900/1800/1900 MHz; putere maxima de
GSM . . .
radiofrecventa: < 33 dBm
Zone gestionate, inclusiv zona principala 4
Senzor de ploaie standard
Eco Mode - autoprogramare (brevetata) standard
Modul Connect (GPS, GPRS) optional

Metoda de revenire la statia de incarcare

,V-Meter” -  follow wire”

Lungime maxima fir perimetral

aprox. 1000 m (3280 '), calculatad pe baza unui perimetru regulat
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TECHNICAL INFORMATION
TECHNICAL SPECIFICATIONS

LA CO40BA4 CO40BA4
CO40BAH CO40BAH
6.9Ah - 5A 10.35Ah - BA

Pawer KIT MEDIUM PREMIUM

Maximum recommended surface that can be mowed }

) . 1200 1800

Working capacity ( -20%(*)) m2 (ft%) {12912) (19368)

Features

CO40BA4: 635x464x300

Dimensions (W x H x D) mm CO40BAH: £05x4T0x330

| Robot weight (incl. battery) kg 159 . 16,2
Cutting height (Min-Max) mm (") gg:gg:: %?] : ggﬂ;ﬁ . %?,E%
Diameter of blade mim (") 250(9,84 )

| Motors without brushes
Cutting blade speed RPM 3000 maintenance
Ground speed Metres / Minute 30(97.7)

60% allowable, based on the lawn conditions and accessories
installed.

Maximurm  recommended  slope %,

managed (*) 55% maximum managed and recommended in conditions of a

trimmed lawn.
55% in proximity of the outside edge or perimeter wire.
ROBOT: -10°(14 F) EMin} +50° 81 22 F) (Max)

Ambient operating temperature Max *C CHARGING STATION: -10°(14 F) (Min) +45° (113 F.) (Max)
BATTERY CHARGER: -10°(14 F.) (Min) +40° (104 F) (Max)

Measured sound power level dB(A) 63
ROBOT: IPx5
Water protection class IP CHARGING STATION: |Px4

BATTERY CHARGER: IFxd

Electrical features

Mean Well Mean Well
ELG-150-30ZCTE ELG-240-30ZCTE
Power supply unit (for lithium Input: Input:
battery) 100 -240 W~ 2 A; 100 - 240 V-~ 2.2 A;
50/60 Hz; Class 1 50/60 Hz; Class 1
Output: Output:
294N = 50A 294V =—=—80A
Type of accumulator and charging batteries
Rechargeable Lithium-lon Battery
(rated voltage) 252V 6.9Ah 25.2V 10.354Ah
Type of charging contact contact
Average recharging time hhomm 1:30 1:30
Average mowing duration after a full hhmm 03:00 04-00

charge cycle (*)

(*) Depends on the condition of the grass, lawn and the complexity of the mowing area.

User's manual 6

Referinta vizuala: tabelul original al specificatiilor tehnice - pagina 6.
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DESCRIEREA GENERALA A APARATULUI
Aparatul este un robot proiectat si construit pentru tunderea automata a ierbii in gradini si pe gazoane rezidentiale, in orice moment al
zilei sau al noptii. Este mic, compact, silentios si usor de transportat.
n functie de caracteristicile suprafetei de tuns, robotul poate fi programat sé& lucreze Th mai multe zone: o zona principala si zone
secundare, conform specificatiilor diferitelor modele.
Tn timpul functionérii, robotul tunde zona delimitaté de firul perimetral. Cand detecteaza firul perimetral sau intalneste un obstacol,
schimba directia in mod aleatoriu si incepe cosirea intr-o directie noua. Robotul nu depaseste firul perimetral pe o distantd mai mare
de jumatate din lungimea sa.
Conform principiului sau de functionare aleatorie, robotul tunde automat intreaga zona delimitatd a gazonului.
Robotul poate recunoaste prezenta ierbii mai inalte si/sau mai dese intr-o zona a gradinii si poate activa automat, daca este necesar,
miscarea in spirala pentru o finisare perfecta.
Suprafata de gazon pe care robotul o poate tunde depinde de:
e modelul robotului si tipul bateriilor instalate;
e caracteristicile zonei: perimetre neregulate, suprafete denivelate, zone divizate etc.;
e caracteristicile gazonului: tipul si inaltimea ierbii, umiditatea etc.;
e starea lamei: nivelul de ascutire, fara reziduuri si depuneri.
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Frequencies

Frequency band of work (Hz) 500 - 60000
maximum radio freguency power (dBm) <10

Frequency band of work (MHz) 2402 - 2480 m
maximum radio frequency power (dBm) <14

Frequency band of work (MHz) 850,/900/1800/1900
maximum radio frequency power (dBm) < 33

Transmitter for the robot driving

Bluetooth

GEM

Equipment / Accessories / Functions

Areas  managed, including the 4
primary zone

Rain sensor Standard
Eco Mode -Selt-programming

(patented) Standard
Connect module (GPS, GPRS) Optional

Re-entry method to the charging " o -
station V-Meter" - “follow wire
Maximum length of perimeter wire
(approximate, calculated based on a m (') 1000 (3280 ")
regular perimeter)

(*) Depends on the condition of the grass, lawn and the complexity of the mowing area.

GENERAL DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

The appliance is a robot designed and buillt to autormnatically _trir'n FAMDOM OPERATION
grass in gardens and house lawns at any time of the day or night. ee

It is small, compact, silent and easy to transport. 9 ["}
Depending on the characteristics of the surface to be trimmed, ::
the robot can be programmed to work on maore than one area: a o8
primary area and secondary areas (according to the specifications *e
of the various models).
£ @
During operation, the robot trims the area marked off by the ::
rimeter wire.
P e @-@ o
L

When the robot detects the perimeter wire or encounters an
obstacle, it changes direction in a random manner and starts
mowing again in a new direction. The robot does not cross the ve
perimeter wire for a distance greater than half its length. e

According toits operating principle random, the robot automatically EL
trims the entire delimited area of the lawn (see figune).

The robot is able to recognise the presence of higher and/or thicker
grass in an area of the garden and, if necessary, to automatically
activate the spiral motion for a perfect finish. The spiral motion
can also be activated by pressing the corresponding command via
the app.

The lawn surface that the robot is able to trim depends on a series
of factors, such as:

* model of the robot and type of batteries installed;

* characteristics of the area (imegular perimeters, uneven
surfaces, divided areas, etc );

técdedcoceceaae
LS 9L o1 S SR Y Y R R S

» characteristics of the lawn (type and height of the grass,
moisture, etc.);

c
L

» conditions of the blade (level of sharpness, without residuals |
and deposits, etc.);

7 User's manual

Referinta vizuala: principiul de functionare aleatorie si cosirea in spiralé - pagina 7.
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Pagina 11



Manual de utilizare - 4.0 Basic 4WD - traducere in limba romana

Robot

versiunea A

Comenzi tastatura

Senzor de ploaie

Maner

Lama de taiere

Rola fir perimetral

Tarusi

Statie de incarcare

Manual de utilizare

2O N[O |WIN|—=

o

Cheie pentru reglarea inaltimii de taiere

LI = D= 1\ ] [ ) D= D = =

Important: In unele configuratii comerciale, kitul de alimentare poate fi vandut separat.

Nr.

11

Componenta POWER KIT

Baterie

MEDIUM

25.2V 6.9Ah

PREMIUM

25.2V 10.35Ah

12

Unitate de alimentare

50A

8.0A

13

Transmitator si turn de incarcare

contact

contact

14

Modul de incarcare

contact

contact
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MAIN PARTS
= MODEL COAOBAN
Version A
(1) | Robot o
(Z)| Keyboard commands o
@ Rain sensor o
.@ Handle A
(5) | Cutting blade .
(&) | Perimeter wire coil 0
(@ | Pegs 20
(8| Charging station V
@ User manual o
@ Key for adjusting the cutting height

In some commercial setups, the power kit may be sold separately.

POWER KIT MEDIUM PREMIUM

(1) | Battery 25.2V 6.9Ah 25.2V 10.354h
@ Power Supply unit 504 80A

. @ Transmitter and Charging Tower contact contact
.(@ Charging Maodule contact contact

User's manual 8

Referinta vizuala: componentele principale - pagina 8.
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INSTALARE

AMBALARE S| DESPACHETARE
Echipamentul este livrat ambalat corespunzator. La despachetare, scoateti cu atentie componentele si verificati integritatea acestora.

Avertisment - Prudenta
Tineti foliile si recipientele din plastic departe de sugari si copii: risc de sufocare!

Important
Pastrati materialele de ambalare pentru utilizare ulterioara.

PLANIFICAREA INSTALARII SISTEMULUI

Robotul nu este dificil de instalat, dar necesita o planificare preliminara pentru a identifica cea mai buna zona pentru instalarea statiei
de incarcare, a unitatii de alimentare si pentru pozitionarea firului perimetral.

Statia de incarcare trebuie pozitionata pe marginea gazonului, de preferinta in zona cea mai mare, din care celelalte zone ale

gazonului sunt usor accesibile. Zona in care este instalata statia de incarcare este denumita in continuare ,Zona principala”.

Avertisment - Prudenta
Pozitionati unitatea de alimentare intr-o zona la care copiii nu pot ajunge. De exemplu, la o indltime mai mare de 160 cm (63 ").

Avertisment - Prudenta
Asigurati-va ca doar persoanele autorizate au acces la alimentarea electrica.

Avertisment - Prudenta

La conectarea electrica, este necesar ca o priza de alimentare sa fie pozitionata in apropierea zonei de instalare. Asigurati-va ca
racordarea la reteaua electrica respecta legislatia aplicabila. Pentru functionarea in deplina siguranta, instalatia electrica la care
este conectata unitatea de alimentare trebuie prevazuta cu impamantare functionala. Circuitul de alimentare trebuie protejat cu un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent de declansare de cel mult 30 mA.

Important
Se recomanda instalarea unitatii intr-un dulap pentru componente electrice, pentru exterior sau interior, prevazut cu incuietoare cu
cheie si bine ventilat.

Pozitionati statia de incarcare conform regulilor:

e pe teren plan;

e pe teren compact si stabil, cu drenaj bun;

o de preferinta in cea mai lata parte a gazonului;

e n cazul sistemelor de irigare, jeturile de apa nu trebuie directionate in statia de incarcare;

e intrarea statiei trebuie pozitionata astfel incat robotul sa intre urmand firul perimetral in sens orar;

o 1n fata statiei trebuie sa existe o zona dreapta de 200 cm (78,74 ");

e barele sau sinele metalice din apropierea statiei pot perturba semnalul; pozitionati statia pe o alta laturd a gradinii sau la o
distanta sigura.

Statia de incarcare trebuie fixata bine pe sol. Pentru a preveni formarea unei trepte in fata statiei, pozitionati o bucatd mica de gazon

artificial la intrare sau instalati statia la nivel cu iarba.

Pozitionati unitatea de alimentare intr-o zona bine ventilata, protejata de agenti atmosferici si soare direct, de preferinta in locuinta,

garaj sau magazie. Daca este instalata in exterior, protejati-o intr-o cutie ventilata si nu o asezati in contact direct cu solul sau in medii

umede. Pozitionati-o Tn exteriorul gazonului, nu n interior. Intindeti excesul de cablu dintre statie si unitatea de alimentare; nu scurtati

si nu lungiti cablul.

Portiunea de intrare a firului trebuie sa fie dreapta si aliniaté perpendicular cu statia de incarcare pe cel putin 200 cm (78,74 in.), iar

portiunea de iesire trebuie sa se indeparteze de statie, pentru revenirea corecté a robotului.

Daca baza de incarcare este pozitionata in afara gradinii, firul perimetral care creeaza coridorul de revenire pe fir trebuie sa fie la o

distantd minima de 70 cm (27,56 ").

Daca robotul este instalat langa o zona in care functioneaza alt robot, transmitatorul si receptorul trebuie modificate la instalare pentru

a evita interferentele de frecventa. Contactati cel mai apropiat centru de service.
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INSTALLATION

PACKING AND UNPACKING

The equipment is delivered suitably packaged. When unpacking, carefully remove and check the integrity of the parts.

M
Keep plastic wrapping and plastic containers away from infants and children: risk of suffocation!
-
_
Keep the packaging materials for future use.

PLANNING OF SYSTEM INSTALLATION

The robot is not difficult to install, but requires some preliminary planning in order to find the best area for installing the charging
station, power supply unit and for laying out the perimeter wire.

* The charging station must be positioned on the edge of the
lawn, preferably in the largest area from which other areas of
the lawn are easily accessible. The area where the charging
station is installed is hereinafter referred to as the “Primary
Area”

Position the power supply unit in an area that cannot Min Fieigh.

4 - 160 em 637
be reached by children. For example, at a height above .
160 cm (63 ).

Make sure only authorised people have access to the
power supply.

e —

When connecting the electricity, it is necessary that a power outlet is positioned near the installation area. Make
sure the connection to the mains power complies with the applicable laws. To operate in complete safety, make
sure the electrical system, which is connected to the power supply unit, is equipped with a well-functioning earthing
system. The supply circuit shall be protected by a residual current device (RCD) with a tripping current of not maore
than 30 mA.

It is advisable to install the unit in a cabinet for electric components (for outdoor or indoor use), equipped with a key
lock, and well-ventilated to maintain a correct air circulation.

* The robot must be able to easily find the charging station at the end of the work cycle, which will also be the starting point for
a new work cycle and for reaching any other work areas, hereinafter referred to as “Secondary Areas.”.

* Position the charging station according to these rules:

- on level ground;

- on compact and stable ground with good drainage;

- preferably in the widest part of the lawn;

- incase of sprinklers, make sure the water jets are not directed inside the charging station;

- make sure the entrance of the charging station is positicned as shown in the figure, so that the robot can enter it by
following the perimeter wire in a clockwise direction;

- there must be a straight area of 200 cm (78,74 %) in front of the charging station;

- any metal bars or rails separating the lawn near the station may interfere with the signal. Position the station on a different
side of the garden or at a safe distance from the metal barrier. For more information, please contact the Manufacturer's
Technical Service Centre or an authorized dealer.

+ The charging station must be well fastened to the ground. To prevent a small step from forming at the front of the charging
station, position a small piece of fake grass at its entrance to stop this from occuming. Alternatively, remove part of the
grassy surface and install the charging station flush with the grass.

9 User's manual

Referinta vizuala: planificarea instalarii - pagina 9.
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* The charging station is connected to the power supply unit via a cord that must move away from the charging station on the

outside of the cutting area.

+ Position the power supply unit according to these rules:

- in a well-ventilated area protected against atmospheric
agents and direct sunlight;

- preferably inside your home, a garage or shed;

- if positioned outdoors, the robot must not be exposed to
direct sunlight and water. Therefore, it must be protected
inside a ventilated box. Do not position in direct contact
with the soil or humid environments;

- position it on the outside of the lawn and not inside;

- stretch out the excess cord going from the charging station
to the power supply unit. Do not shorten or lengthen the
cord.

* The incoming section of the wire must be straight and aligned
perpendicularly to the charging station by at least 200 cm
(78.74in.) and the outgoing section must move away from the
charging station; this allows the correct re-entry of the robot.

* |If the charging base is positioned outside the garden, the
perimeter wire that creates the wire return corridor must be at
a minimum distance of 70 cm.

If the robot is installed near an area which has another robot (from
the same or another manufacturer), then the transmitter and
receiver of the robot must be modified during installation so that
the frequencies of the two robots do not interfere with other. In this
situation, contact the closest customer service centre.

User's manual 10
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Referinta vizuala: pozitionarea statiei, unitétii de alimentare si firului - pagina 10.
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AMPLASAREA FIRULUI PERIMETRAL
Tnainte de instalarea firului perimetral, verificati intreaga suprafata a gazonului. Faceti ajustérile necesare pe suprafata cu iarba in
timpul pozitionarii firului, pentru a permite functionarea corecta a robotului.

1. Evaluati cea mai buna metoda de revenire la statia de incarcare, conform capitolului ,Metoda de revenire la statia de incarcare”.

2. Pregatiti si definiti zonele de lucru.

3. Instalati firul perimetral.

4. |Instalati statia de incarcare si unitatea de alimentare. La pozitionarea firului, respectati directia de instalare in sens orar si directia
de rotatie in jurul straturilor de flori in sens antiorar.

METODA DE REVENIRE LA STATIA DE INCARCARE

Robotul poate reveni la statia de incarcare Th doua moduri, in functie de setarea din meniul utilizatorului la ,Settings” - ,Robot settings”
- ,Charge settings”. Utilizati metoda ,OFF” numai cand existéd numeroase obstacole in gradina si langa firul perimetral, Tn interiorul a 2
metri. in celelalte cazuri este preferabil sa utilizati valorile ,MIN”, ,MED” si ,MAX” pentru revenirea cea mai rapida la statia de
incarcare.

,OFF”. Aceasta metoda de revenire permite robotului s& urmeze continuu firul perimetral pana cand ajunge la statie. Prin urmare, nu
este necesara realizarea unui ,Recall on the Wire” conform descrierii de mai jos.

,MIN”, MED”, ,MAX”. Prin aceasta metoda, robotul se deplaseaza de-a lungul firului perimetral la o distanta variabila, in functie de
optiunea selectata. Metoda permite robotului sa ajunga mai repede la statie, dar trebuie verificat sa nu existe obstacole pe traseul de
revenire. Cand robotul este suficient de aproape pentru a detecta semnalul statiei, incepe deplasarea de-a lungul firului pentru o
revenire corecta.

Daca exista treceri inguste, firul trebuie pozitionat intr-un mod special numit ,Recall on the Wire”. Cand un ,Recall” este recunoscut,
robotul urmeaza firul perimetral la viteza redusa si cu mai multa precizie aproximativ 13 m (42,65'), apoi revine la modul de revenire
rapida daca nu intalneste revenirea rapida sau statia.

e ,Recall” este o bucata de fir care se extinde aproximativ2 m (6.6 ") cu o distanta de 5 cm (1.96 ") intre fire;
e ,Recall” trebuie pozitionat la 2 m (6.6 ") Tnainte de orice trecere Tngusta;
e ,Recall” trebuie pozitionat in sectiunea din fata ,Quick Re-entry”.

Nota: daca robotul nu gaseste statia de incarcare intr-un anumit interval, va urma firul perimetral in modul ,OFF”.
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SETTING UP OF THE PERIMETER WIRE

Before installing the perimeter wire, it is necessary to check the
entire surface of the lawn. Make any necessary adjustments to the e
grassy surface during the laying of the perimeter wire in order to bl
allow the robot to function comectly. .e
e
e

track for laying the per

1. Ewaluate the best method for returning to the charging station
according to the instructions described in the chapter “RE-
ENTRY METHOD TO THE CHARGING STATION".

2. Preparation and defining of the work areas.

3. Installation of the perimeter wire.

4. Installation of the charging station and power supply unit. When
ing the perimeter wire, respect the installation direction

I
(clockwise) and the rotation direction around the flowerbeds
(counter-clockwise), As shown in the figure.

RE-ENTRY METHOD TO THE CHARGING STATION

The robot can return to the charging station in two different ways
based on what is set in the user menu under the field “Settings” -
"Robot settings” - “Charge settings”. Use the “OFF" method only
when there are numerous obstacles inside the garden and near
the perimeter wire (within 2 meters). In all other cases it is better
to use the "MIN®, "MED" and "MAX" values for the quickest re-entry
to the charging station.

“OFF". This metheod of re-entry to the charging station allows the
robot to continuously follow the perimeter wire until it reaches the
station. Therefore, it is not necessary to perform a "Recall on the
Wire' as described later in this chapter.

"MIN", "MED", "MAX". By setting this method of re-entry to the
charging station, the robot will run along the perimeter wire at a
variable distance depending on the option selected. This method
allows the robot to reach the station faster, but it is necessary to
ensure that there are no obstacles along the re-entry path. Once
the robot is close enough to detect the charging station's signal, it
will start travelling along the wire to make a correct re-entry.

If there are narrow passages, it is necessary to position the wire with a particular shape, called "Recall on the wire®.
As soon as a "Recall” is recognised, the robot will follow the perimeter wire at low speed, and with more precision for around 13
meters (42,657. It will then return to the “V-Meter” re-entry mode if the guick re-entry or charging station was not encountered.
Follow these instructions to install the “Recall”;

* the “Recall” is a piece of wire that extends for around 2 m (6.6 ) with a distance of 5 cm (1.96 ") between each wire;

» the “Recall” must be positioned at a distance of 2 m. (6.6 ") in front of any narrow passages;

= the “Recall’ must be positioned in the section in front of the “Quick Re-entry”.

ME: If the robot does not find the charging station within a certain amount of time, it will follow the perimeter wire in “OFF”
mode.

11 User's manual

Referinta vizuala: amplasarea firului perimetral si metode de revenire - pagina 11.

Pagina 18



Manual de utilizare - 4.0 Basic 4WD - traducere in limba romana

PREGATIREA S| MARCAREA LIMITELOR ZONELOR DE LUCRU

Pregatirea gazonului care urmeaza sa fie cosit
Asigurati-va ca gazonul este uniform si nu contine gropi, pietre sau alte obstacole. Daca este necesar, umpleti gropile si indepartati
obstacolele. Daca unele obstacole nu pot fi indepartate, acestea trebuie marcate corespunzator cu firul perimetral.

Robotul poate cosi suprafete din interiorul zonei de lucru cu panta maxima de 60% (60 cm pe metru lungime) pe un gazon uscat si
regulat, fara risc de alunecare a rotilor, in functie de accesoriile instalate. In celelalte cazuri trebuie respectata limita de 55%.

Firul perimetral trebuie asezat pe sol cu panta de maximum 55% (55 cm pe metru lungime), deoarece robotul necesita aderenta mai
mare la revenirea in statia de incarcare. Panta nu trebuie sa creasca pe cel putin 35 cm in interiorul sau exteriorul firului perimetral.

Important
Zonele cu pante mai mari decét cele permise nu pot fi cosite cu robotul. Pozitionati firul perimetral inaintea pantei, astfel incéat
aceasta sa fie exclusa din zona de cosit.

Marcarea limitei zonei de lucru

Verificati intreaga suprafatd a gazonului si evaluati daca este necesara impértirea in zone de lucru separate. In timpul instalérii,
identificati zonele secundare. O zona secundara este o parte a gazonului conectata cu zona principala printr-o trecere dificil de atins
prin miscarea normala a robotului.

Tn general, o trecere mai ingusté de 200 cm (78,74 ") este consideratd zon& secundard. Numarul de zone secundare gestionate
depinde de caracteristicile modelului.

Distanta minima fir-la-fir intr-o trecere ingusta, necesara pentru ca robotul sa circule autonom, este de 70 cm (27,56 "). Aceasta
valoare permite robotului sa ajunga in zona secundara si s& coseasca automat gazonul din trecerea ingusta. Daca trecerea este
foarte lunga, latimea trebuie sa fie mai mare de 70 cm intre firele perimetrale.

Daca distanta fir-la-fir intr-o trecere ingusta este mai mica de 70 cm (27,56 "), robotul poate folosi aceasta trecere doar pentru a
ajunge Tn zona secundard; nu poate cosi gazonul din aceasta zona. In acest caz, distanta minima fir-la-fir este de 30 cm (11,81 ").
Daca distanta minima de 30 cm (11,81 ") nu poate fi respectata, zona secundara este consideratd ZONA INCHISA. Consultati
capitolul ,Gestionarea zonelor inchise” pentru detalii.
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PREPARATION AND MARKING THE BOUNDARIES OF THE WORK AREAS

Preparation of the lawn to be mowed

1. Make sure the lawn to be mowed is even and does not contain
holes, stones or other obstacles. If necessary, prepare the lawn
by filling in any holes and removing any cbstacles. If some
obstacles cannot be removed, it is necessary to properly mark
these areas with the perimeter wire.

2. The robot can mow surfaces inside the working area with a
maximum slope of 60% (60 cm per meter in length) on a
regular dry lawn, with no risk of wheels slipping, based on the
accessories installed. In the other cases it is necessary to
respect the 55% of the slope.

The perimeter wire must be laid on the ground sloping no more
than 55% (55 cmn per meter in length), being in mind that the
robot requires greater grip during the return to the charging
station. Therefore, it necessary to check carefully the lawn
conditions and to respect the limits.

The slope must not increase at least 35cm inside or outside
the perimeter wire. If these instructions should not be complied
with, while the robot is working on sloping areas and detects
the wire, its wheels could slip and make it leave the working
area.

If there are any obstacles on slopes that are closed to the
abovementioned limits, the ground must be uniformed for at
least 35cm inthe part uphill of the obstacle to reduce the slope.

Areas with slopes greater than those allowed cannot
be mowed with the robot. Therefore, position the

perimeter wire in front of the slope so that itis excluded
from the area to mow.

S e

a0k &0 cm | 4
) (23527
100 em (595 ")

J5cm

User's manual 12

Referinta vizuala: pante si limite admise - pagina 12.
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Marking the boundary of the work area

3. Check the entire lawn surface and assess whether it is
necessary to divide it into separate work areas as per the

rules described here below. Before installing the perimeter { S A

wire, check the entire path to make this procedure easier. The

illustration shows a lawn with the track for installation of the |€

perimeter wire. min. 70 em / 27,56 *
5 = ; ‘ 2 /"\:’n“v

During installation, identify any secondary areas. A secondary —"-.\_", s /i

area is part of a lawn connected to the primary lawn with
a passage that is difficult to reach by the robot's normal
movement. The area must be reachable without any rises or
drops greater than those allowed. Whether a zone is to be
defined a “secondary area" also depends on the size of the
primary area. The larger the primary area, the harder it will be
to reach narrow passages. More generally, a passage narrower
than 200 cm (78.74 ") is considered a secondary area.
The number of secondary areas managed depends on the
characteristics of the model (See “Technical Specifications”).

® i min. 70 em / 27,56

The minimum wire-to-wire distance in a narrow passage
required to ensure that the robot travels autonomously is 70
cm (27.56 inches). This value allows the robot to reach the
secondary area but also to mow the lawn inside the narrow
passage in a completely automatic way.

If this passage is very long, the width should be more than 70 mm’l""mw i
cm (27'?56 bl %etweerl;y perigleter wires. SE70 ol 27 SV A

If the wire-to-wire distance in a narrow passage is less than
70 cm (27.56 inches), the robot can only use this passage to
reach the secondary area (it cannot mow the lawn inside this
area).

In this case, the minimum wire-to-wire distance is 30 cm.

If the minimum distance of 30 cm (11.81 inches) cannot be
respected, then the secondary area is considered a CLOSED
AREA.

Read the chapter "Management of Closed Areas” for more
details.

13 User's manual

Referinta vizuala: zone principale, secundare si zone inchise - pagina 13.
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Distante fata de obstacole si elemente speciale
Daca exista pavaj sau alee la acelasi nivel cu gazonul, pozitionati firul perimetral la 5 cm (1,96 ") de marginea pavajului. Daca pavajul
este metalic sau exista capac metalic de canal, placa de dus sau fire electrice, pozitionati firul la cel putin 30 cm (11,81 ") pentru a
preveni defectiuni si perturbatii.
Daca exista o bordura sau un perete, pozitionati firul perimetral la cel putin 35 cm (13,78 ") de obstacol. Dacéa nu doriti ca robotul sa
loveasca obstacolul, pozitionati firul la cel putin 40 cm (15,75 ").

Pentru straturi de flori, gard viu, plante cu radacini proeminente, santuri mici de 2-3 cm sau borduri mici de 2-3 cm, pozitionati firul
perimetral la cel putin 30 cm (11,81 ") de obstacol.

Pentru piscind, iaz, rapa, sant, trepte sau drumuri publice neprotejate de un gard ori perete dificil de traversat, instalati firul perimetral
la cel putin 90 cm (35,43 ") de margine. Pentru a reduce distanta, instalati un gard dificil de traversat sau un gard de cel putin 15 cm
fnaltime.

Important

Respectati cu atentie distantele si pantele indicate in manual pentru o instalare excelenta si functionarea corecta a robotului. Mariti

distanta cu cel putin 30 cm (11,81 ") in prezenta pantelor sau a terenului alunecos.

Obstacolele rezistente la impact, cum ar fi copaci, tufe sau stalpi fara muchii ascutite din zona de lucru, nu trebuie delimitate. Robotul

loveste obstacolul si schimba directia. Pentru functionare sigura si silentioasa, delimitati toate obstacolele fixe. Obstacolele usor
inclinate, ghivecele, pietrele sau copacii cu radacini proeminente trebuie delimitate pentru a proteja lama si obstacolele.
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4. Ifthereis a pavement or driveway inside or outside the work area, which is at the same level of the lawn, lay the perimeter wire
at a distance of 5 cm (1.96 *) from the edge of the pavement. The robot will come out slightly from the lawn and all the grass
will be mowed. If the pavement is made of metal or if there is a metal manhole cover, shower plate or electrical wires, lay the
perimeter wire at least 30 cm (11.81 *) from the metal object in order to prevent malfunction of the robot and disturbances
on the perimeter wire.

Z
The illustration shows an example of the elements inside and on the perimeter of the work area and the distances

to follow for the correct laying of the perimeter wire. Mark the boundary of elements in iron or other metals (drain
covers, electric connections, etc.) to prevent any interferences to the signal of the perimeter wire.

If an obstacle is present inside or outside the work area, such as a kerb or wall, lay the perimeter wire at least 35 cm (13.78") from
the obstacle. Increase the distance between the perimeter wire and the obstacle; if you don't want the robot to hit the obstacle,
place the perimeter wire at least 40 cm (15.75") away from it. Any grass close to the edge and outside the defined work area can
be cut with a grass trimmer or brushcutter.

If a flower bed, hedge, plant with protruding roots, small ditch of 2-3 cm or small kerb of 2-3 cm is present inside or outside the
work area, lay the perimeter wire at least 30 cm (11.81 *) from the obstacle to prevent damage being done to the robot or the
obstacle.

Any grass present inside the work area can be cut and finished with a grass trimmer or brushcutter.

DN

s

4 Fop)
4

\%/ >
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Referinta vizuala: distante fata de pavayj, pereti, gard viu, radacini si straturi - pagina 14.
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If there is a pool, pend, ravine, ditch, steps or public roads not protected by an easily crossable fence or wall inside or outside the
work area, install the perimeter wire at least 90 cm (35.43 inches) from the edge. In order to install the perimeter wire as close
as possible to the edge of the cutting area, we recommend installing a fence that is difficult to cross if adjacent to public areas,
ora fen::ﬁat least 15 cm high in other cases. This will allow laying the perimeter wire at the distances described in the previous
paragraphs.

i

Carefully follow the distances and slopes specified in the booklet to guarantee excellent installation and proper
functioning of the robot. Increase the distance by at least 30 cm (11.81 ") in the presence of slopes or slippery
ground.

[

=

Obstacles resistant to knocks, such as trees, bushes or poles without sharp edges present inside the work area do not need to
be delimited. The robot hits the obstacle and changes direction. If you don't want the robot to knock into the obstacles and for
its safe and silent operation, all the fixed obstacles need to be delimited. Slightly sloping cbstacles such as flower pots, stones
or trees with protruding roots must be delimited to protect the cutting blade and the obstacles themselves.

To mark the boundary of the obstacle, start from the outside point of the perimeter nearest the object to delimit, arrange the
perimeter wire so that it reaches the obstacle, goes around it and then travels back along the previous path, observing the regular
distances described in the previcus paragraphs. Overlap the outgoing wire and the incoming wire so that they pass under the
same peq, this will allow the robot to go past the perimeter wire.

Faor the robet to function correctly, the minimum overlapping length should not be greater than 70 cm {27.56 ") in order to allow
the robat to move regularly.

15 User's manual

Referinta vizuald: distante fata de apd, drumuri si obstacole interne - pagina 15.
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INSTALAREA FIRULUI PERIMETRAL
Firul perimetral poate fi ingropat sau asezat pe sol. Daca dispuneti de o masina de pozat fir, este preferabil sa ingropati firul pentru o
protectie mai buna. In caz contrar, instalati firul pe sol cu tarusii furnizati.

Important
Incepeti asezarea firului perimetral din zona in care este instalata statia de incarcare, l&sand cativa metri suplimentari pentru
taierea la lungime la conectarea finala la unitatea de alimentare.

Fir pe sol
Tundeti iarba cat mai jos cu o motocoasa sau trimmer de-a lungul traseului unde va fi asezat cablul. Acest lucru faciliteaza contactul
cablului cu solul si reduce riscul ca robotul sa deterioreze izolatia.

5. Pozitionati firul in sens orar pe intregul traseu si fixati-l cu tarusii furnizati, la o distanta maxima de aproximativ 100 cm (39,37 ")
ntre tarusi. Firul trebuie sa fie In contact cu solul pentru a evita deteriorarea sa inainte ca iarba sa il acopere.

6. Injurul straturilor de flori, respectati directia de instalare antiorara.

7. n curbe, fixati firul fara rasucire, cu raza de aproximativ 20 cm.

Fir ingropat

8. Sapati un sant uniform in sol, de aproximativ 2-3 cm (0.787-1.181").

9. Pozitionati firul Tn sens orar pe traseu, la adancimea de cativa centimetri. Nu ingropati firul la mai mult de 5 cm, pentru a nu
reduce calitatea si intensitatea semnalului receptionat de robot.

10. Tn timpul asezarii, poate fi necesaré fixarea firului in unele puncte cu tarusii furnizati, pentru a-l mentine pe pozitie la acoperirea cu
pamant.

11. Acoperiti tot firul cu pamant si asigurati-va ca rdmane intins in sol.

Tmbinarea firului perimetral

Utilizati un conector original daca este necesar un alt fir perimetral pentru completarea instalarii. Introduceti fiecare capat al firului in
conector, asigurandu-va ca firele sunt complet introduse si capetele sunt vizibile pe fiecare parte. Apasati butonul de pe partea
superioara pana la capat cu un cleste.

Important
Pentru o conexiune electrica sigura, utilizati numai conectori originali. Nu utilizati banda izolatoare sau alte tipuri de imbinari care nu
asigura izolare corespunzatoare. Dupa un timp, umiditatea solului poate provoca oxidarea si intreruperea firului perimetral.
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INSTALLATION OF PERIMETER WIRE

The perimeter wire can be buried or laid on the ground. If you have a wire y
layer machine, it is better to bury the wire for greater protection.

ge"s'g:;l:jbm“ the wire on the ground with the pegs provided as perimeter wire

 rrr——

Start laying the perimeter wire from the area where
the charging station is installed, leaving a couple of
extra meters so that it can be cut down to size when
connecting to the power unit during the final phase.

Ground wire

Cutthegrass as low as possible with a grass trimmer or brushcutter
along the entire path where the cable will be laid. This will make it
easier to lay the cable in contact with the ground and reduce the
risk of the robot damaging the insulation.

1. Puosition the wire in a clockwise direction along the entire path and
secure it with the pegs supplied, making sure there is a maximum
distance of around 100 cm (39.37 inches) between each peg. The
wire must be in contact with the ground to prevent it frem being
damaged by the robot before the grass covers it.

- When laying the perimeter wire, follow the installation
direction around the flowerbeds, i.e. a counter-clockwise
direction.

- In curved sections, secure the wire so that it is not twisted,
but curves nicely (radius of 20 cm).

wire fastening pegs

Buried wire
1. Dig an even furrow in the ground (approximately 2-3 cm or 0.787-1.181 ).

2. Position the wire in a clockwise direction along the track at a depth of a couple of centimetres. Do not bury the wire deeper
than 5 cm, so as not to reduce the quality and intensity of the signal picked up by the robot.

3. During the laying of the wire, it may be necessary to secure it in some points with the pegs provided in order to hold it in place
when covering with the ground.

4. Cover all the wire with soil and make sure it remains taut in the ground.

User's manual 16

Referinta vizuald: instalarea firului perimetral pe sol si ingropat - pagina 16.
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Joining of the perimeter wire o e ~

Use an original joint if another perimeter wire is needed to complete ;
the installation.

Insert each end of the wire in the jeint, making sure the wires are
fully inserted so that the ends are visible on each side. Press the e

button on the upper side all the way down using a pair of pliers. ‘_l"f

J rrre—

- For a safe and secure electrical connection, only
use original joints.

- Do not use insulating tape or other types of
joints that do not provide proper isolation (lugs,
terminals, etc.). After some time, soil moisture
causzes oxidation and imterruption of the
perimeter wire,

INSTALLATION OF THE CHARGING STATION AND POWER SUPPLY UNIT

current ly unit
Warning - Caution o e it ()

Before carrying out any operations, disconnect the ¥
robot from the mains power.

Paosition the power supply unit in an area that cannot
be reached by children. For example, at a height above
160 cm (63 ).

Do not shorten or lengthen the cable getting to the
charging station, wrap as an 8 like form the excess
cord, as shown in the figure.

The perimeter wire used for the installation cannot be
less than 50m, contact the closest customer service
centre . -

1. Position the charging station in the predefined area.

2. Insert the perimeter wire {M) along the guide in the charging station. Cut the excess perimeter wire to about S5cm above the
connectors.

3. Connect the station incoming wire to red terminal of the transmitter {T). Connect the station cutcoming wire to the black
terminal.

.l
‘L The terminals are

17 User's manual

Referinta vizuald: imbinarea firului si conectarea la statia de incarcare - pagina 17.

INSTALAREA STATIEI DE INCARCARE $I A UNITATII DE ALIMENTARE
Avertisment - Prudenta
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Tnainte de orice operatiune, deconectati robotul de la reteaua electrica. Pozitionati unitatea de alimentare intr-o zona inaccesibila
copiilor, de exemplu la peste 160 cm (63 "). Nu scurtati si nu lungiti cablul catre statia de incarcare; infasurati excesul de cablu in
forma de 8. Firul perimetral utilizat pentru instalare nu poate avea mai putin de 50 m; contactati cel mai apropiat centru de service.

12.
13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

Pozitionati statia de incarcare in zona definita.

Introduceti firul perimetral (M) de-a lungul ghidajului din statia de incarcare. Taiati excesul de fir perimetral la aproximativ 5 cm
deasupra conectorilor.

Conectati firul de intrare al statiei la borna rosie a transmitatorului (T). Conectati firul de iesire al statiei la borna neagra. Bornele
sunt folosite numai pentru conectarea firului perimetral original.

Fixati statia de incarcare (N) pe sol cu tarusii (P). Daca este necesar, fixati statia cu dibluri/ancore cu surub (Q).

Instalati unitatea de alimentare (A).

Conectati cablul de alimentare (E) al statiei de incarcare (N) la unitatea de alimentare (A).

Conectati stecherul unitatii de alimentare la priza electrica.

Daca LED-ul transmitatorului clipeste, conexiunea este corecta. In caz contrar, identificati anomalia in ,Ghid de depanare”.
Montati la loc protectia (L).
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I

==

4. Fasten the charging station (N) to the ground with the pegs (P). [ ®)
If necessary, secure the charging station with screw anchors
(Q).

5. Install the power supply unit (A).

6. Connect the power cord (E) of the charging station (N) to the
power supply unit (A).

7. Connect the plug of the power supply unit (A) to the electrical
outlet. Perimeter
wire

"
H. min. 160 cm
{63.00")

8. If the LED of the transmitter flashes, the connection is correct. "
Otherwise, find the anomaly (see “Troubleshooting Guide”). power cord (E)

9. Replace the protection (L). ‘s
charging station (N)

User’s manual 18

Referinta vizuala: fixarea statiei si conectarea unitatii de alimentare - pagina 18.

TNCARCAREA BATERIEI LA PRIMA UTILIZARE
21. Asezati robotul in statia de Tncarcare.
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Apasati tasta ON/OFF si asteptati cateva secunde pana cand robotul porneste complet.
LED-ul bateriei devine portocaliu si raméane aprins fix cateva secunde in timpul recunoasterii statiei de incarcare.
Asigurati-va ca LED-ul AUTO este stins; daca este necesar, apasati tasta AUTO pentru a-| opri.
La finalul incarcarii, robotul poate fi utilizat sau programat pentru pornirea initiala.

Important
La prima utilizare, incarcati intotdeauna bateriile timp de cel putin 4 ore.
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BATTERY CHARGING ON FIRST USE

1. Place the robot inside the charging station.

2. Press the ON/OFF key and wait a few seconds for the robot to
turn on completely.

3. The battery LED turns orange and remains fixed for a few
seconds during recognition of the charging station.

4. Make sure the AUTO LED is off, if necessary press the AUTO
key to tumn it off.

5. At the end of charging, the robot can be used or programmed
for initial start-up (see “Programming Mode").

i -

On first use, always charge the batteries for at least 4
hours.

ADJUSTMENTS

ADJUSTMENT RECOMMENDATIONS

-

The user must make any adjustments according to the procedures described in this manual. Do not make any
adjustments which are not expressly indicated in this manual. Any special adjustments, not expressly indicated in

this manual, must only be performed by personnel from the Manufacturer's authorised service centre.

ADJUSTMENT OF CUTTING HEIGHT

Before setting the cutting height of the blade, make sure the robot is safely off (see "Robot Safety Stop”).

i .

Use protective gloves to prevent injuries to your hands.

1. Turn over the robet and position it so as not to ruin the hood.

2. Turn the bracket (E) in a clockwise direction with the key
provided.

3. Lift or lower the cutting unit (D) to set the desired cutting
height. The value can be measured using the graduated scale
found on the key provided.

i .

z Important

Do not use the robot to mow grass which is 1cm (0.40
"} higher than the cutting blade. Reduce the cutting
height gradually. It is recommended to reduce the
height by at least 1 cm (0.40 ") every 1-2 days until the
ideal height is reached.

4. Once the adjustment has been made, turn the bracket (E) in a
counter-clockwise direction.

5. Turn the robot back over to its operating position.

19

Referinta vizuala: incarcarea bateriei la prima utilizare si reglarea inaltimii - pagina 19.
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REGLAIJE

RECOMANDARI PENTRU REGLAJE
Important
Utilizatorul trebuie sa efectueze reglajele conform procedurilor descrise Th acest manual. Nu efectuati reglaje care nu sunt indicate
in mod expres. Reglajele speciale trebuie efectuate numai de personalul centrului de service autorizat de Producator.

REGLAREA INALTIMII DE TAIERE

Tnainte de reglarea inaltimii lamei, asigurati-va ca robotul este oprit in siguranta. Folositi manusi de protectie pentru a preveni ranirea

mainilor.

26. Intoarceti robotul si pozitionati-| astfel incat capota s& nu fie deteriorata.

27. Rotiti suportul (E) in sens orar cu cheia furnizata.

28. Ridicati sau coborati unitatea de taiere (D) pentru a seta inaltimea dorita. Valoarea poate fi masurata cu scala gradata de pe
cheia furnizata.

29. Dupa efectuarea reglajului, rotiti suportul (E) in sens antiorar.

30. intoarceti robotul in pozitia de functionare.

Important

Nu utilizati robotul pentru a tunde iarba cu 1 cm (0,40 ") mai inaltd decéat lama de taiere. Reduceti treptat inaltimea de taiere. Se
recomanda reducerea inaltimii cu cel putin 1 cm (0,40 ") la fiecare 1-2 zile pana la atingerea inaltimii ideale.

UTILIZARE SI FUNCTIONARE

CERINTE DE UTILIZARE

e La prima utilizare a robotului, cititi cu atentie intregul manual si asigurati-va ca I-ati inteles complet, in special recomandarile de
siguranta.

e  Utilizati robotul numai in scopul prevazut de Producator si nu modificati niciun dispozitiv pentru a obtine performante de
functionare diferite.

¢ Nu utilizati robotul si unitatile sale periferice In conditii meteorologice nefavorabile, in special cand existé risc de fulgere.

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDA SI PREZENTAREA MENIULUI
llustratia indica pozitia si functia comenzilor de pe masina.

Comanda / indicator Functie

STOP Apasati pentru oprirea in siguranta a robotului de tuns gazon. Utilizati numai in caz de pericol
iminent si pentru intretinerea robotului.

ON/OFF Apasati pentru pornirea sau oprirea robotului.

Apasati pentru activarea sau dezactivarea functionarii automate. In modul automat, robotul

AUTO < . AN - -
lucreaza conform programului descris in paginile urmatoare.

AUTO LED stins Functionare manuala.

AUTO LED aprins fix Functionare automata.

Baterie Nivel de incarcare a bateriei.

ALERT Erori de functionare. Consultati capitolul ,DEPANARE”.

Robot in statia de incarcare, cu LED AUTO stins: apasati START/PAUSE pentru a incepe un ciclu manual de lucru. Daca bateria este
suficient incarcata, robotul incepe ciclul; la final revine la statia de incarcare.

Robot in gradina: cand robotul se deplaseaza, START/PAUSE suspenda cosirea si plaseaza robotul n stand-by; in stand-by, aceeasi
tasté reia cosirea. HOME readuce robotul la statia de incarcare si reia functionarea automata sau manuala in functie de starea LED-
ului AUTO.
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USE AND OPERATION

REQUIREMENTS FOR USE

z Important

- When using the robot for the first time, carefully read the entire manual and be sure to fully understand it,
especially the safety recommendations.

- Only use the robot for its intended purpose as described by the Manufacturer and do not tamper with any
device to obtain different operating performances.

- Do not use the robet and its peripheral units in bad weather conditions, especially when there is a risk of
lightning.

DESCRIPTION OF CONTROL PANEL AND MENU OVERVIEW

The illustration shows the location and function of the controls on the machine.

STOPR.

Press to stop the robotic mower safely. Only use in
case of imminent danger and to perform maintenance
on the robot.

Press to turn the robot on and off.

Press to enable or disable automatic operation.
When in automatic mode, the robot is programmed
to work according to the program described in the
AUTO
EATTERY
ALERT

following pages.
0Off: Manual operation.
Fixed on: Automatic operation.

Battery charge level.

Operating Brors. Refer to the chapter
"TROUBLESHOOTING”

Robot in charging station (AUTO LED off)

TART | Press to start a manual work cycle. If the battery is sufficiently charged and the AUTO LED is off, the robot starts a

AUSE | work cycle. When the work cycle is completed, it goes back to the charging station.

|

Robot in the garden

sTRRT | When the robet is moving, this suspends the mowing cperation and places the robot in stand-by mode.

With the robot in Stand-by, this allows resuming the mowing operation.

Returns to the charging station and resumes automatic or manual operations depending on the status of the “AUTO"
LED.

User's manual 20

Referinta vizuala: panoul de comanda si indicatiile LED - pagina 20.

PUNERE IN FUNCTIUNE

Procedura de punere in functiune se efectueaza la prima pornire a robotului si dupa o perioada lunga de inactivitate.
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Verificati daca inaltimea gazonului este compatibild cu functionarea corecta a robotului.
Reglati inaltimea de taiere dupa dorinta.
Asigurati-va ca zona de lucru a fost marcata corect si ca nu exista impedimente pentru functionarea normala a robotului.
Asigurati-va ca nu exista balti mari in gradina dupa ploi abundente.
Asezati robotul in statia de incéarcare.
Apésati tasta ON/OFF si asteptati cateva secunde pana cand robotul porneste complet.
LED-ul bateriei devine portocaliu si raméane aprins fix cateva secunde in timp ce recunoaste statia de incarcare.
Robotul este pregatit pentru utilizare. Apasati tasta AUTO pentru a seta functionarea automata sau manuala.

Functionarea robotului in modul manual cu LED-ul AUTO stins

Cand bateria este complet incarcata, apasati START/PAUSE pentru a incepe ciclul de lucru. Cand capacitatea bateriei se
epuizeaza, robotul revine la statia de incarcare.

Daca gradina nu a fost complet cosita, asteptati incarcarea completa a bateriei si porniti un nou ciclu de lucru.

Pentru un rezultat mai bun, se recomanda utilizarea robotului cel putin o data la doua zile.

Pentru a modifica setarile implicite ale unor functii, descarcati aplicatia gratuita pentru smartphone.

Functionarea robotului in modul automat cu LED-ul AUTO aprins

Tn modul automat, robotul este programat s& lucreze in fiecare zi a saptamanii. Prin aplicatia mobila puteti verifica ora implicita
setata.

Numarul ciclurilor de lucru este gestionat automat de robot in functie de capacitatea bateriei. in modul automat, robotul iese din
statie pentru un ciclu de lucru, revine la incércare si, daca este necesar, reia lucrul.

Pentru a modifica setarile implicite ale timpului de lucru si alte functii, descéarcati aplicatia gratuita pentru smartphone.

UTILIZAREA ROBOTULUI IN ZONE INCHISE FARA STATIE DE INCARCARE
Pornirea robotului in modul ,zona inchisa” este destinata cosirii zonelor inchise delimitate cu fir perimetral, fara statie de incarcare.

Pericol - Atentie
Transportati robotul folosind méanerul prevazut. Nu apucati robotul de carcasa si utilizati intotdeauna manerul furnizat.

31.
32.

33.
34.
35.

Pozitionati robotul in zona de lucru la minimum 100 cm (39,37 in.) de firul perimetral si de orice alte obstacole.

Apasati butonul ON/OFF si asteptati cateva secunde pana cand robotul porneste complet. Urmati instructiunile afisate si
introduceti parola, dacéa este solicitata.

Conectati-va la robot cu aplicatia de pe smartphone si selectati butonul corespunzator.

Selectati tasta ,zona inchisa”.

Setati ora de final a ciclului de lucru si selectati ,OK”.

La sfarsitul ciclului de lucru, opriti robotul in conditii de siguranta si transportati-l inapoi n zona in care se afla statia de incarcare.
Restabiliti functionarea normalé conform capitolului ,PORNIRE INITIALA”.
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USE OF THE ROBOT IN CLOSED AREAS WITH NO CHARGING STATION

The start-up of the robot in “closed area™ mode iz for mowing closed areas that are marked off by the perimeter wire and have
no charging station.

Danger - Attention

Carry the robot using the handle provided. Do not grab the robot by the body and always use the handle provided.

1. Position the robot inside the work area at a minimum distance
of 100 cm {39.37 in.) from the perimeter wire and from any
other obstacles.

2. Press the ON/OFF button and wait a few seconds for the robot
to turn on completely. Follow the instructions in the display and
enter the password, if prompted.

3. Connect to the robot using the APP on your smartphone and
select the button §_7.

4. Select the “closed area” key. @

5. Set the time for the end of the working cycle, and select “0K”

At the end of the working cycle, stop the robot in zafe conditions
(see "Robot Safety Stop®) and carry it back to the area where the
charging station is located.

Restore the normal functioning of the robot as described in chapter
“INITIAL START UP*.

ACCESS TO THE MENU VIA APP

The robot has a built-in Bluetooth device that allows it to be programmed and controlled using a smartphone.

Download the Android and i0S app for your smartphone from the product’'s website. Start the application and follow the wizard
to pair the Robot to your device.

The factory set PIN is “0000." Change the PIN as scon as possible to make the robot safe.

The application allows you to:

+  Change the automatic standard working time.

«  Setthe operation of the rain sensor.

«  Set the departure points to optimally manage the secondary area.
«  Change the password.

«  Send the Start / Pause / Home command.

*  Guide the robot during the cutting.

- Display the status, alarms and any errors of the robot.

SETTING THE USER MENU VIA THE MOBILE APPLICATION

Start the application from your smartphone and access the robot programming menu via the "Setup” function.

Follow the introduction containing a summary of the programming functions available. Details of each function are found in
the pages following the flow diagram. The functions marked with {*) are only available on some models. See the "Technical
Specifications” table.
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ACCES LA MENIU PRIN APLICATIE
Robotul are un dispozitiv Bluetooth integrat care permite programarea si controlul prin smartphone. Descarcati aplicatia Android si iOS
de pe site-ul produsului. Porniti aplicatia si urmati asistentul pentru asocierea robotului cu dispozitivul.

PIN-ul setat din fabrica este ,0000”. Schimbati PIN-ul cat mai repede pentru a securiza robotul.
Aplicatia permite:

e modificarea timpului standard de lucru automat;

e setarea functionarii senzorului de ploaie;

e setarea punctelor de plecare pentru gestionarea optima a zonei secundare;

e schimbarea parolei;

trimiterea comenzilor Start / Pause / Home;

ghidarea robotului in timpul taierii;

o afisarea starii, alarmelor si erorilor robotului.

SETAREA MENIULUI UTILIZATOR PRIN APLICATIA MOBILA

Porniti aplicatia de pe smartphone si accesati meniul de programare al robotului prin functia ,Setup”. Urmati introducerea care contine
un rezumat al functiilor de programare disponibile. Functiile marcate cu (*) sunt disponibile numai pe unele modele.

SETARI MENIU - MOD DE PROGRAMARE

Programarea robotului

e Pentru a obtine cele mai bune rezultate, se recomanda programarea robotului sa lucreze in fiecare zi.

e Daca trebuie setate mai multe zone de lucru, se recomanda programarea a cel putin doua programe de lucru pentru a creste
frecventa de taiere in zone.

Setarea temporizatorului
Pot fi setate trei profiluri de lucru diferite pentru utilizare la ore specifice. Ultimul profil setat rdaméane evidentiat si va fi activ in timpul
functionarii automate.

Program de lucru
Pentru fiecare zi a saptamanii pot fi setate pana la 4 programe de lucru. Apasati zona afisajului corespunzatoare zilei de configurat,
apoi selectati orele.

Program zilnic

Pentru fiecare program de lucru (T1, T2, T3, T4), setati ora de pornire, ora de terminare si zonele de cosire. Intervalele T1, T2, T3 si
T4 nu trebuie sa se suprapuna; robotul va sterge intervalele conflictuale.

»1aiere margini”. Aceasta functie permite robotului s& Tnceapa lucrul prin taierea de-a lungul marginii gazonului. Functia trebuie
activata cel putin de doua ori pe saptamana.

Suprafata T T2 \ T3 \ T4
800 m2 (8608") 10:00 12:00 14:00 16:30
1200 m2 (12912)) 10:00 13:00 15:00 18:00
1800 m2 (19418 09:00 21:00

Revenirea la statia de incarcare

Seteaza distanta dintre robot si firul perimetral in timpul revenirii la statia de incarcare. Setarea ,OFF” este recomandata pentru gradini
complexe cu multe obstacole langa fir si treceri inguste; robotul va pozitiona rotile de o parte si de alta a firului pana la statie. Pentru
valorile ,MIN”, ,MED” si ,MAX”, robotul revine mentinand o distanta variabila fata de fir, metoda recomandata pentru gradini cu pante
abrupte si/sau fara denivelari langa fir.

Senzor de ploaie
Seteaza comportamentul robotului cand senzorul detecteaza ploaie: ON - robotul revine la statie si reia functionarea dupa incarcare
daca nu mai detecteaza ploaie; DELAY - robotul raméane in statie pentru timpul setat; OFF - senzorul este dezactivat.

Configurarea gradinii si a zonelor de lucru

Seteaza caracteristicile zonei de cosire. In gradinile cu o singura zona, trebuie setata totusi cel putin o zona. Pot fi setate pana la 4
zone; pentru dezactivarea unei zone, setati dimensiunea la 0 m2.

Pentru fiecare zona se seteaza: dimensiunea aproximativa in metri patrati; distanta parcursa de robot pentru a ajunge in interiorul
zonei urmand firul perimetral; directia cea mai scurta, in sens orar sau antiorar; distanta fata de fir la accesarea zonei; modul ECO,
care reduce timpul de lucru daca gazonul a fost deja cosit.
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Setari generale
Protectie: permite activarea, dezactivarea sau modificarea codului PIN al robotului. Pentru setare sau schimbare, introduceti mai intai
codul PIN curent, apoi noul cod. Din fabrica, parola este ,0000”. Alegeti o combinatie usor de retinut.
Conectivitate: disponibilda numai pe unele modele, permite modificarea parametrilor de conectare.
Setéri generale: permit setarea limbii meniului si mesajelor, datei si orei robotului, unitatii de masura pentru distante si zone, precum si
activarea sau dezactivarea alertelor sonore.
Functia de corectie permite setarea unui factor pentru alinierea si recunoasterea statiei de incarcare. Resetarea readuce setarile la
valorile din fabrica; toate configuratiile se pierd, iar robotul si gradina trebuie reconfigurate. Codul PIN nu revine la valoarea implicita.

Setarea distantei dupa firul perimetral stabileste distanta parcursa de robot dupa fir inainte de schimbarea directiei: MIN, MED sau
MAX.
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MENU SETTINGS - PROGRAMMING MODE

Robot Programming
&,

& (¢

- To get the best out of the robot, it is recommended to program
the robot to work every day.

- |If several working areas need to be set, it is recommended
to program at least two working schedules in order to
increase the cutting frequency in the areas.

Setting of timer

Three different working profiles can be set for using at specific times. This is
particularly useful when you want to use the garden at a different time than
i usual.

The last profile set remains highlighted in a different colour and will be active
during the automatic operation of the robot.

Press the *, button a few times to go to the main menw.

Work schedule

Up to 4 working schedules can be set for each day of the week.
Press the area of the display corresponding to the day you want to configure,
and then select the times.

For each working schedule (T1,72,T3,T4) set the start time, end time and the
mowing areas.

@ Times T1,T2,T3,and T4 must not overlap, the robot will delete
any conflicting times.

“Edge cutting”. This function enables the robot to start working by cutting along
the edge of the lawn. This function should be activated at least twice a week.

— For example, if you set:
T1: 09:00-11:00, A1, AZ, A3, Ad
primary ar=a TZ 15:00-17:00, A1, A2

2t a+ e

.Lu- The robot operating between the hours 15:00-17:00 will perform the mowing
=

cycle only in the &7 or A2 working area.
et | @ The robot can enter areas A3 and A4 when it has to reach a

working area, return to the charging station or work randomly.

secondary arsa 1
(30%, GOMT, clokwise]

The setting of the time is essential for the robot's proper functioning. Many
L parameters influence the setting of the working schedules, such as the number

- of areas, capacity of the batteries, complexity of the lawn, type of grass, etc.
! ! rr chmhwesn drerlon Generally, the working hours must be increased slightly when mowing gardens

with more than one area, and gardens with lots of obstacles and complicated
areas. Below is a table with the indicative times for configuring the robot on

first use.
m? (ft*) T1 T2 T3 T4
800 (8608" 10000 12:00 14:00 16:30
1200 (12912 10:00 13:00 15:00 18:00

1800 (19418 09:00 21:00

23 User's manual

Referinta vizuala: setéri de programare - pagina 23.

Pagina 38



Manual de utilizare - 4.0 Basic 4WD - traducere in limba romana

Work schedule

For each area of the garden you must set:
- dimension. The indicative size of the work area in square metres;

- distance. The distance required by the robot to reach the inside of the area
by following the perimeter wire. To ensure that the robot starts working
inside the desired area, it is recommended to use the middle of the work
area as a reference for the distance. Set the value to 0 for the area where
the charging station is positioned,

- direction. Shortest direction to reach the work area. The direction can be
“clockwise” or “counter-clockwise”. On exiting the charging station, the

robot will follow the wire in the set direction;

- wire distance. The distance of the robot from the perimeter wire for
reaching the work area. Set this value to "0cm” in complex gardens with
many obstacles near the perimeter wire and/or gardens with namow
passages,

i

e rdary arwe 1 - ECO mode. |f enabled and the robot detects that the lawn surface has
[30%, BOMT, cickwise] been mowed, the working time in this area is reduced and the robot will
move to the next step.

[ et

¥ anti-clocke e diection W Clockwiae dinection

General settings

General settings.

Protection. Allows enabling/disabling/changing the rebot’s PIN CODE.

To set or change the password, first enter the current PIN CODE and then the new PIN CODE. Upon purchase, the
password entered by the manufacturer consists of four numbers (*"0000%).

) Choose a number combination for the password that is easy to remember,

This allows setting a correction factor for the alignment and recognition of the charging station. Refer to the robot
menu or the APP for more details.

Resets the factory settings.
) All configurations will be lost, the robot and garden settings will have to be configured again. The PIN
CODE will not be reset to the default value.

Sets the distance travelled by the robot after the perimeter wire, before changing direction. Set MIN to allow the
robot to travel the minimum possible distance, MAX for the maximum possible distance and MED for the medium
distance.

25 User's manual
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OPRIREA DE SIGURANTZ\ A ROBOTULUI
Tn timpul utilizarii, poate fi necesar oprirea robotului. Tn conditii normale, robotul poate fi oprit cu tasta ,OFF”. Tn caz de pericol sau la
efectuarea intretinerii, robotul trebuie oprit in conditii de siguranta pentru a preveni pornirea accidentala a lamei. Apasati tasta ,STOP”
si deconectati stecherul de la priza electrica.
Important
Oprirea de siguranta a robotului este necesara in timpul intretinerii si reparatiilor, de exemplu inlocuirea lamei sau curatarea.

Pentru pornire, pozitionati robotul Th zona de taiere, apasati ON/OFF si asteptati pornirea completa, apoi apasati START/PAUSE
pentru a incepe ciclul de lucru.
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ROBOT SAFETY STOP

During use, it may be necessary to stop the robot. In normal conditions, the robot can be stopped with the “0FF” key. In case of
danger or when performing any maintenance, it is necessary to stop the robot in safe conditions in order to prevent the blade
m from accidentally starting. Press the *STOP" key to stop the robot. Disconnect the power plug from the electrical outlet.

.
z STOP" KEY (A)
A
The robot safety stop is necessary during maintenance
and repairs (for example, blade replacement, cleaning
operations, etc.).
To start, proceed as indicated:

- position the robot inside the cutting area;

- press the ON/JOFF key and wait a few seconds for the robot to
turn on completely.

- press the START/PAUSE key to start the work cycle.

PROLONGED INACTIVITY AND RESTARTING

After a long period of inactivity of the robot and before the mowing season, it is necessary to perform a series of operations to
guarantee the correct functioning at the time of reuse.

1. Fully charge the battery before winter storage. Recharge the battery at least once every five months.

2. Have the routine maintenance performed by an authorised dealer. This is essential for keeping the robot in good condition.
The assistance service usually includes the following operations:

* total cleaning of the robot, the cutting blade and all the other moving parts;
= cleaning of the inside of the robot;
» checking of robot functioning;

« checking and, if necessary, replacement of any worn parts such as the cutting blade, the brushes (only in robots equipped
with brushed motors);

* checking of the battery capacity;
* if necessary, the dealer may also load new software.
3. Accurately clean the robot and charging station (see “Robot Cleaning”)

4. Check any worn or damaged components such as the cutting blade and evaluate their replacement.

5. Store the robot in @ protected and dry place with an ambient temperature between 10° and 20° C, out of reach of foreign
elements (children, animals, other foreign objects, etc.). Store the robot at a temperature below 20°C in order reduce the
automatic discharge of the batteries.

6. Dizconnect the power plug (A) from the electrical outlet.

7. Cover the charging station (C) to prevent any foreign materials from getting inside (leaves, paper, etc.) and for preserving the
contact plates.

User's manual 26
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INACTIVITATE PRELUNGITA SI REPORNIRE
36. Incarcati complet bateria inainte de depozitarea de iarna. Reincércati bateria cel putin o dat la cinci luni.
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41.
42.
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Solicitati unui distribuitor autorizat efectuarea intretinerii de rutina: curatare completa, curatarea interiorului, verificarea
functionarii, verificarea si inlocuirea pieselor uzate, verificarea capacitétii bateriei si, daca este necesar, incarcarea unui software
nou.
Curatati cu atentie robotul si statia de incarcare.
Verificati piesele uzate sau deteriorate, cum ar fi lama de taiere, si evaluati inlocuirea lor.
Depozitati robotul intr-un loc protejat si uscat, la o temperatura intre 10° si 20°C, ferit de copii, animale sau obiecte straine.
Depozitati robotul sub 20°C pentru a reduce descarcarea automata a bateriilor.
Deconectati stecherul de alimentare de la priza electrica.
Acoperiti statia de Tncarcare pentru a preveni patrunderea materialelor straine si pentru a proteja placile de contact.

Repornire

43.
44.
45.
46.
47.
48.

Conectati stecherul unitatii de alimentare la priza electrica.

Reconectati alimentarea electrica principala.

Pozitionati robotul in statia de incarcare.

Apésati ON/OFF si asteptati cateva secunde pana cand robotul porneste complet.

LED-ul bateriei devine portocaliu si ramane aprins fix cateva secunde in timpul recunoasterii statiei.
Robotul este acum pregatit pentru utilizare.
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Restarting

Before restarting the robot after a long period of inactivity, proceed
as follows:

1.

2
3.
4

connect the power plug (A) to the electrical outlet;

. reconnect the main electrical power supply;

position the robot inside the charging station;

. Press the ON/OFF key and wait a few seconds for the robot to

turn on completely.

The battery LED tums orange and remains fixed for a few
seconds during recognition of the charging station.

the robot is now ready to be used (zee “Programming Mode”).

Changing
gtation (C)

Current power

Suppdy unit (A)

BATTERY CHARGING AFTER PROLONGED INACTIVITY

! Danger - Attention

Do not recharge the robot in explosive and flammable
environments.

1.

Supply electricity to the charging station and make sure the
plates are clean.

Pasition the robot inside the charging station.

Press the ON/OFF key and wait a few seconds for the robot to
turn on completely.

The battery LED tumns orange and remains fixed for a few
seconds during recognition of the charging station.

Make sure the AUTO LED is off, if necessary press the ALUTO
key to tumn it off.

At the end of the charging cycle (approx. 6 hours), press the
“OFF" key (C).

Store the robot in a protected and dry place with an ambient

temperature between 10° and 20° C, difficult to reach by
children, animals, other foreign objects, etc.

27

“PLAY/PALUSE” KEY (B)

“ON* KEY (A)
“OFF" KEY (C)

User's manual
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TINCARCAREA BATERIEI DUPA INACTIVITATE PRELUNGITA

Pericol - Atentie
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Nu reincércati robotul Th medii explozive si inflamabile.

49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.

Alimentati statia de Tncércare si asigurati-va ca placile sunt curate.

Pozitionati robotul in statia de incéarcare.

Apasati ON/OFF si asteptati cateva secunde pana la pornirea completa.

LED-ul bateriei devine portocaliu si raméane aprins fix cateva secunde in timpul recunoasterii statiei de incarcare.
Asigurati-va ca LED-ul AUTO este stins; daca este necesar, apasati AUTO pentru a-| opri.

La finalul ciclului de incarcare, aproximativ 6 ore, ap&sati tasta OFF.

Depozitati robotul intr-un loc protejat si uscat, la 10°-20°C, greu accesibil copiilor, animalelor si obiectelor straine.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Chiar si dupa informarea privind utilizarea robotului, este recomandat s& simulati cateva manevre de test la prima utilizare pentru
a identifica comengzile si functiile principale.

Verificati si strdngeti suruburile de fixare ale componentelor principale.

Tundeti gazonul frecvent pentru a evita cresterea excesiva a ierbii.

Nu utilizati robotul pentru iarbd cu 1 cm (0,40 ") mai inaltd decat lama. In cazul ierbii inalte, ridicati lama si coborati-o treptat in
zilele urmatoare.

Daca gazonul are sistem automat de irigare, programati robotul sa revina la statie cu cel putin o ora inainte de pornirea
aspersoarelor.

Verificati panta terenului si asigurati-va ca valorile maxime admise nu sunt depasite.

Programati robotul sa nu lucreze mai mult decéat este necesar, tindnd cont de ritmurile diferite de crestere a ierbii in functie de
sezon, pentru a evita uzura inutild si reducerea duratei de viata a bateriei.

La utilizarea robotului, asigurati-va ca zona de lucru este libera de persoane si animale pentru a preveni riscurile de siguranta.
Programati robotul in intervale adecvate.

Producatorul nu garanteaza compatibilitatea completa intre robotul de tuns gazon si alte sisteme wireless, precum telecomenzi,
transmitatoare radio, dispozitive acustice, garduri electrice subterane pentru animale sau similare.
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OPERATING TIPS

Below are some useful operating tips to follow when using the robot:

- even after being suitably informed on the use of the robot, it is always a good idea to simulate some test manoeuvres on first
use to identify the commands and main functions;

- check and secure the fastening screws of the main components;
- mow the lawn frequently to avoid excessive growth of the grass;

- do not use the robot to mow grass which iz 1 cm (0.40 ) higher than the cutting blade. In case of high grass, lift the cutting
blade and then lower it gradually on the following days;

- if the lawn iz equipped with an automatic sprinkler system, program the robot to return to the charging system at least one
hour before the sprinklers are turned on;

- check the slope of the ground and make sure the maximum values allowed are not exceeded in order to prevent damage to
the robot and the sprinklers;

- itis recommended to program the robot so that it does not work more than is necessary, also taking into consideration the
different growth rates of the grass in different seasons, so as not to subject it to unnecessary detericration and reduction of

the battery life;

- when using the robot, make sure the work area is clear of people (in particular, children, the elderly or disabled people) and
pets in order to prevent safety risks. To minimise the chance of injury, program the rebot so that it operates at suitable times
of the day.

The manufacturer does not guarantee complete compatibility between the robotic mower and other types of wireless systems,
such as remote controls, radio transmitters, acoustic aids, underground electric fences for animals or the like.

ROUTINE MAINTENANCE

MAINTENANCE RECOMMANDATIONS

_

During maintenance, use personal protection equipment indicated by the Manufacturer, especially when working on
the blade. Before carrying out any type of maintenance, make sure the robot is turned off (see "Robot Safety Stop”).

SCHEDULED MAINTENANCE TABLE

Frequency Type of maintenance Reference

replace it " See "Blade Replacement”
Weekly Battery charging knobs Clean and remove any rust ‘ See "Robot Cleaning”
Contact plates Clean and remove any rust See "Robot Cleaning”
Rain sensor Clean and remove any rust See "Robot Cleaning”
Monthly Robot Clean the robot See "Robot Cleaning”
Once a year and at the end of Robot Have the robot seryi::ed at See "Pmlor!.ge_d imactivity
the mowing season an authorised service centre | and restarting
User's manual 28
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INTRETINERE DE RUTINA

RECOMANDARI PENTRU INTRETINERE
Important
Tn timpul intretinerii, utilizati echipamentul individual de protectie indicat de Producator, mai ales cand lucrati la lama. Inainte de
orice intretinere, asigurati-va ca robotul este oprit.

TABEL DE INTRETINERE PROGRAMATA

Frecventa Componenta Tip de intretinere Referinta
ey e . N Consultati ,Curatarea
Xy oA = Curatati si verificati eficienta lamei. Daca lama este P S
Saptamanal Lama P A robotului” / ,Inlocuirea
indoita sau foarte uzata, inlocuiti-o. lamei”
A Butoane/contacte de e N ) Consultati ,Curatarea
Saptamanal o : Curatati si indepartati rugina. ™ ;
incarcare baterie Y ’ robotului
Saptamanal Placi de contact Curatati si indepartati rugina. Consultagl ~Curdtarea
’ robotului
Saptamanal Senzor de ploaie Curatati si indepartati rugina. Consulta}}l JCurdtarea
Y ’ robotului
Lunar Robot Curatati robotul. Consultail}l ~Curdtarea
o robotului
O data pe an sila Consultati ,Inactivitate
finalul sezonului de Robot Solicitati service robotului intr-un centru autorizat. prelungita si
cosire repornire”
CURI:\'!'AREA ROBOTULUI
56. Opriti robotul in siguranta. Folositi manusi de protectie pentru a preveni taierea mainilor.
57. Curatati toate suprafetele exterioare ale robotului cu un burete inmuiat in apa calda si detergent slab. Stoarceti bine buretele
fnainte de utilizare.
58. Nu utilizati solventi sau benzen, pentru a nu deteriora suprafetele vopsite si componentele din plastic.
59. Nu spalati piesele interioare ale robotului si nu utilizati jeturi de apa sub presiune, pentru a nu deteriora piesele electrice si
electronice.
60. Verificati partea inferioara a robotului, zona lamei si rotile, folosind o perie adecvata pentru indepartarea depunerilor si reziduurilor
care pot impiedica functionarea corecta.
61. Indepartati iarba si frunzele din zonele de prindere ale robotului.
62. Curatati butoanele incarcatorului bateriei (A), placile de contact (B) si indepartati depunerile sau reziduurile cauzate de contactele
electrice cu o laveta uscata si, daca este necesar, cu hartie abraziva fina.
63. Curatati senzorul de ploaie (C) si indepartati murdaria sau rugina.
64. Curatati interiorul statiei de Thcarcare pentru a elimina reziduurile acumulate.

Avertisment - Prudenta

Utilizarea unei cantitati prea mari de apa poate permite patrunderea apei in dispozitiv si deteriorarea pieselor electrice. Pentru a
evita daune ireversibile componentelor electrice si electronice, nu scufundati robotul, partial sau complet, in apa, deoarece nu este
etans.
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ROBOT CLEANING

1. Stop the robot safely (see “Robot Safety Stop”).

Use protective gloves to prevent cutting your hands.

2. Clean all the outside surfaces of the robot with a sponge soaked in warm water and a mild detergent. Sgueeze well to remove
any excess water before use.

The use of too much water may cause water to penetrate into the device which could damage the electrical parts.

3. Do notuse solvents or benzene =0 as not to damage the painted surfaces and plastic components.

4. Do notwash the inside parts of the robot and do not use jets of pressurised water so as not to damage the
electric and electronic parts.

In order to aveid irreversible damage to the electric and electronic components, do not immerse the robot, partially
or completely, in water because it is not watertight.

wheels), use a brush suitable to remove deposits and/or
residues that may impede the proper functioning of the robot.

§. Check the lower part of the robot (cutting blade area, and [ U

6. Remove any grass and leaves from the gripping areas of the
robot.

contact plates {B)
7. Clean the knobs of the battery charger (A), the contact plates charging knobs (4]

(B) and remove any deposits or residuals caused by electric
contacts with a dry cloth and, if necessary, with fine sandpaper.
8. Clean the rain sensor (C) and remove any dirt or rust.

9. Clean the inside of the charging station to remove any
accumulated residuals.

29 User's manual
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GHID DE DEPANARE

Informatiile de mai jos ajuta la identificarea si corectarea defectiunilor si/sau functionarilor necorespunzatoare care pot aparea. Unele
defectiuni pot fi remediate de utilizator, iar altele necesitd competente tehnice specifice si trebuie remediate numai de personal

calificat.

Cand robotul este in stare de eroare si lumina ALERT este aprinsa sau clipeste, conectati-va la robot cu aplicatia de pe smartphone

pentru a vedea problema.
Avertisment - Prudenta

DEPANARE
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Opriti robotul in siguranta daca este necesara verificarea acestuia, pentru a evita pornirea accidentala a lamei.

Problema

Vibratii anormale / robot foarte
zgomotos

Cauza

Lama deteriorata; lama blocata de reziduuri;
obstacole in zona; defectiune motor; iarba
prea inalta.

Remedii
Tnlocuiti lama; opriti robotul si deblocati lama cu
manusi de protectie; indepartati obstacolele;
apelati service autorizat; mariti inaltimea de taiere
si tundeti preliminar zona.

Robotul nu se pozitioneaza
corect in statia de incarcare

Pozitionare incorecta a firului perimetral sau
a cablului statiei; tasarea solului 1anga statie.

Verificati conexiunea statiei; pozitionati statia pe o
suprafata plana si stabila.

Robotul nu se comporta corect
in jurul straturilor de flori

Fir perimetral instalat incorect.

Repozitionati firul corect, in sens antiorar in jurul
straturilor.

Robotul lucreazé la ora gresita

Ceas setat incorect sau timp de lucru setat
incorect.

Resetati ceasul si programul de lucru.

Zona de lucru nu este cosita
complet

Ore insuficiente; lama blocata sau uzata;
zona prea mare; baterii descarcate sau
incarcare incompleta.

Extindeti timpul de lucru; curatati/inlocuiti lama;
ajustati zona de lucru; inlocuiti bateriile cu piese
originale; curatati punctele de contact.

Zona secundara nu este cosita
complet

Eroare de programare.

Programati corect zona secundara.

Clipire portocalie lenta

Data si ora nu sunt setate; lama deteriorata
sau blocata; iarba prea nalta; robot ridicat de
la sol.

Conectati aplicatia si actualizati data/ora; inlocuiti
sau deblocati lama; mariti inaltimea de taiere;
verificati obstacolele si curatati senzorii.

Clipire portocalie rapida

Dupa apasarea OFF, LED-ul clipeste rapid;
fir perimetral neconectat corect; robot in
afara perimetrului sau pe panta; robot in strat
de flori.

Introduceti PIN-ul prin aplicatie; verificati
alimentarea, unitatea de alimentare si statia;
delimitati panta; verificati instalarea firului;
repozitionati firul in sens corect.

Lumina portocalie fixa

Eroare nerecuperabila.

Opiriti si porniti robotul. Daca problema persista,
contactati centrul de service autorizat.

LED-ul transmitatorului nu se
aprinde / este aprins

Lipsa alimentare; siguranta intrerupta; fir
perimetral intrerupt.

Verificati conectarea unitatii de alimentare;
nlocuiti siguranta prin service autorizat; opriti
robotul, deconectati alimentarea si imbinati firul
perimetral.
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TROUBLESHOOTING

TROUBLESHOOTING GUIDE
[ ENJ

The information below is designed to help identify and correct any faults and/or malfunctions which may occur during operation.
Some faults can be fixed by the user, while others require specific technical skillz or special expertize and therefore must only be
fixed by qualified personnel with certified experience in the specific field of intervention.

When the robet is in an error state and the ALERT light is on or flashing, connect to the robet using the APP on your smartphone
to see what the problem is.

K__ﬂ
Safely stop the robot (see “Robot Safety Stop”) in case it is necessary to check the robot, in order to avoid danger
of accidental blade starting.

Problem Cause | Remedies
Replace the blade with a new one (see “Blade

Cutting blade damaged Replacement’)

Safely stop the robot (see “Robot Safety Stop”).
Uncleg the blade

Cutting blade clogged by residuals &\
(tape, cords, plastic fragments, etc.)

Use protective gloves to prevent injuries to your
hands

Abnormal vibrations The rabot was started in the presence Stop the robot safely (see “Robot Safety Stop”)

of obstacles (fallen branches, forgotten

The robot is very noisy objects, etc.)

Remove the obstacle and restart the robot (see
“Start up - Automatic mode”)

Have the motor replaced or repaired by your

Electric motor failure nearest authorised service centre

Increase the cutting height (see “Adjustment of
cutting height”)

Grass too high

Carry out a preliminary cutting of the area with a
normal lawnmower

Incorrect positioning of the perimeter
wire or power cord of the charging
The robot does not position station
itzelf correctly inside the
charging station

Check the connection of the charging station
(see “Installation of charging station and power
supply unit”

Collapsing of ground next to the Paosition the charging station on a flat and stable

charging station

surface (see "Planning of system installation™)

The robot does not behave
correctly around the
flowerbeds

Perimeter wire laid incorrectly

Reposition the perimeter wire correctly (counter-
clockwise direction) (see “Installation of
perimeter wire")

The robot works at the
wrong time

Clock was set incorrectly

Reset the clock of the robot (see “Programming
Mode™)

Working time was set incorrectly

Reset the working time %\.“EE “Programming
Mode

User's manual
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Problem Cause

Mot enough work hours

Remedies

Extend the working time (see “Programming
Mode™)

Cutting blade clegged with deposits
and/or residuals

The work area is not
completely mowed

Stop the robot safely (see "Robot Safety Stop™)

Use protective gloves to prevent injuries to your

hands.
Clean the cutting blade

Cutting blade worm out

Replace the blade with an original spare part
(see “Blade replacement”)

Work area too big compared to the
actual capacity of the robot

Adjust the work area (see "Technical
specifications”)

The batteries are about to run out.

The batteries do not charge completely

Replace the batteries with original spare parts
[see "Battery replacement

Clean and remove any rust from the contact
points of the batteries (see "Robot Cleaning”).

Secondary area not

completely mowed Programming error

Correctly program the secondary area (see
“Programming Mode")

Date and time not set

Cutting blade damaged

Connect to the robot using the APP on your
smartphone to update the date and time

Replace the blade with a new one (see “Blade
Replacement”).

s

Slow orange flashing light

Cutting blade clogged by residuals
(tape, cords, plastic fragments, etc.).

Safely stop the robot (see “Robot Safety Stop”).

A Danger - Attention

Use protective gloves to prevent cutting your
hands.

Unclog the blade.

Grass too high

Increase the cutting height (see "Adjustment of
cutting height™)

The robot is lifted from the ground

Check that the robot is not blocked or obstructed
by any object.

Clean and remove any grass residues from under
the body that may block the sensors.

After pressing the OFF key, the LED
flashes quickly

Connect to the robot using the APP on your
smartphone to entire the robot's PIN

The perimeter wire is not connected
properly (broken cable, no electrical
connection, etc.)

Check the functioning of the electrical
power supply, the comrect connection of the
power supply unit and charging station (see
“Installation of charging station and power

supply unit”).

ALERT

O,

Robot outside the perimeter on a slope

Mark off the area with too much slope (see
“Planning of system installation”)

Fast orange flashing light
Robot outside the perimeter

Check that the wire has been installed correctly
(too deep, next to metallic objects, distance
between the wire marking the two elements

less than 70 cm, etc.) (see “Planning of system

installation®)

Robot inside a flower bed

Reposition the perimeter wire correctly (counter-
clockwise direction) (see “Installation of
perimeter wire").

3
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TNLOCUIREA PIESELOR

RECOMANDARI PENTRU INLOCUIREA PIESELOR
Important
Tnlocuiti si reparati piesele conform instructiunilor producatorului sau contactati centrul de service daca operatiunile nu sunt incluse
in manual.

INLOCUIREA BATERIEI
Important
Tnlocuiti bateriile intr-un centru de service autorizat.

INLOCUIREA LAMEI

65. Opriti robotul in siguranta. Utilizati manusi de protectie pentru a preveni ranirea mainilor.

66. Pentru inlocuire, utilizati numai lama originald adecvata pentru dispozitiv. Model: C040BA4, CO40BAH. Cod lama de taiere:
075Z07800A.

67. intoarceti robotul si pozitionati-l astfel incat capota sa nu fie deteriorata.

68. Desurubati suruburile (B) pentru a demonta lama (A).

69. Introduceti o lama noua si strangeti suruburile.

70. Tntoarceti robotul in pozitia de functionare.
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Problem Cause | Remedies
ALERT
Turn the robot off and on.
Irrecoverable error. If the problem persists, contact your nearest

authorised service centre.
Fixed orange light

Make sure the power supply unit is comectly
(© i l:T?e led Na power supply connected to the power outlet
T c) does
-
& not turn on Have the fuse replaced by your nearest
|':' o Interrupted fuse authorised service centre
QJ £ The . .
o transmitter Stop the robot safely (see “Robot Safety Stop”).
e = LED (C) is Interrupted perimeter wire Disconnect the power plug from the power
an supply unit. Join the perimeter wire

PART REPLACEMENT

RECOMMENDATIONS FOR REPLACING PARTS

R

Replace and repair any parts according to the manufacturer's instructions, or contact the service centre if these
operations are not included in the manual.

BATTERY REPLACEMENT

i \
i Important

Replace the batteries at an authorised service centre.

BLADE REPLACEMENT

1. Stop the robot safely (see “Robot Safety Stop”).

i \
i Important

Use protective gloves to prevent injuries to your hands.

For replacement, use only the original blade suitable for the
device. blade (A) e

screws (B)

Model: CO40BA4, CO40BAH
Cutting blade code: 075Z07800A

2. Turn the robot over and position it 5o as not to ruin the covering
hood.

3. Unscrew the screws (B) to remove the blade {A).
4. Insert a new blade and fasten the screws.

5. Turn the robet back over to its operating position.

User's manual 32
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ELIMINAREA ROBOTULUI

e Lafinalul duratei de viata, acest produs este clasificat ca DEEE (deseuri de echipamente electrice si electronice). Nu trebuie
eliminat ca deseu menajer normal, nici ca deseu urban mixt sau separat.

e Laeliminare, utilizatorul trebuie sa se asigure ca produsul este reciclat conform legislatiei locale. Componentele electrice si
electronice trebuie separate si sortate in centre autorizate pentru DEEE, sau produsul trebuie predat intact distribuitorului la o
noua achizitie. Eliminarea abuziva a DEEE este sanctionata conform legilor in vigoare.

e Substantele periculoase din echipamentele electrice si electronice pot avea efecte nocive asupra mediului si sanatatii. Utilizatorul
are un rol esential in reutilizarea, reciclarea si recuperarea DEEE.

e Toate piesele care trebuie separate si eliminate sunt marcate.

Pericol - Atentie
DEEE - Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante periculoase cu efecte potential nocive asupra
mediului si sanatatii. DEEE trebuie eliminate corect si numai in centre specifice de colectare.

Ambalajul produsului este realizat din materiale reciclabile si trebuie eliminat sustenabil in containere speciale sau centre autorizate.
Bateriile vechi sau epuizate contin substante daunatoare mediului si sanatatii si nu trebuie eliminate ca deseu menajer normal; utilizati
containere sau centre autorizate.

DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

ZUCCHETTI Centro Sistemi S.p.A., Via Lungarno 305/A, Terranuova B.ni (AR), ITALIA declara si isi asuma responsabilitatea ca
produsul: robot automat de tuns gazon alimentat cu baterie, model C040BA4, C040BAH, respecta cerintele esentiale privind
siguranta, sdnatatea si protectia mediului prevazute de directivele Uniunii Europene aplicabile: Directiva Masini 2006/42/EC,
compatibilitate electromagnetica 2014/30/EU, Radio (RED) 2014/53/UE, RoHS 2011/65/EU, WEEE 2012/19/EU si Directiva privind
emisiile sonore in mediu 2005/88/EC.

Produsul respecta standardele armonizate indicate in declaratia originala: EN 50636-2-107:2015 + A1:2018 + A2:2020; EN 60335-
1:2012 cu modificarile aferente; EN 62233:2008 + AC:2008; EN 55014-1:2017 + A11:2020; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-
3:2013 + A1:2019; EN 55014-2:2015; EN 50419:2006; ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-17, ETSI EN 300 328, ETSI EN 303
447 si, pentru modelele cu modul Connect, ETSI EN 301 511.

Conform directivei 2005/88/EC, nivelul de putere acustica LWA pe un esantion semnificativ este 63.0 dB £ 2.0 dB, iar nivelul garantat
LWA este mai mic de 67 dB. Dosarele tehnice sunt disponibile la Zucchetti Centro Sistemi S.p.A., via Lungarno 305/a, Terranuova
B.ni (AR), Italia. Terranuova B.ni 31/10/2022 - Bernini Fabrizio (CEO).
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

ZUCCHETTI Centro Sistemi S.p.A. Via Lungarno 305/A Terranuova B.ni (AR) ITALY
Declares and assumes liability that the product:

battery-powered automatic lawnmaower robot, model C040BA4, CO40BAH complies with the basic requisites for safety, health
and environmental protection provided for by the following European Union directives:

Machinery directive 2006/42/EC, electromagnetic compatibility directive 2014/30/EU, Radio (RED) directive 2014/53/UE,
RoHS directive 2011/65/EU, WEEE directive 2012/19/EU, directive for noise emission in the environment 2005/88/EC;

complies with the following harmonised standards:

EM 50636-2-107:2015 + A1:2018 + AZ:2020 (safety)

EM 60335-1:2012 + AC:2074 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + AZ:2019 (safety)
EM 622332008 +AC:2008 (electromagnetic fields);

EM 55014-1:2017 + A11:2020 (emission);

EM IEC 61000-3-2:2019 and EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 (emission);
EM 55014-2:2015 (immunity);

EM 504192006 (WEEE - Equipment marking)

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (Electromagnetic compatibility)

ETSI EN 301 489-17 V3.2 4 (Electromagnetic compatibility)

ETSIEN 300 328 V2.2.2 (Radio Spectrum Efficiency)

ETSIEN 303 447 ¥1.1.1 (Radio Spectrum Efficiency)

Models equipped with “Connect module (GPS, GPRS)™
ETSIEN 301 511 V12.5.1 (Radio Spectrum Efficiency)

also declares that, pursuant to directive 2005/88/EC, the LWA sound power level, out of a significant sample is 63.0dB +2.0
dB (weighted on A curve and referred to 1 pW), that the guaranteed LWA sound power level is less than 67 dB (weighted on
A curve and referred to 1 pW) and that the technical folders in compliance with directives 2005/88/EC and 2006/42/EC are
available c/o Zucchetti Centro Sistemi S.p.A. via Lungarno 305/a, Terranuava B.ni (ar), Italy.

Terranuowva B.ni 31/10/2022
Bernini Fabrizio
(CEQ)
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DECLARATIA UK DE CONFORMITATE

ZUCCHETTI Centro Sistemi S.p.A. declara si isi asuma responsabilitatea ca produsul, robot automat de tuns gazon alimentat cu
baterie, modelele C040BA4, CO40BAH, respecta cerintele esentiale privind siguranta, sanatatea si protectia mediului prevazute de
reglementarile UK aplicabile: Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, Radio
Equipment Regulations 2017, Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012, Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 si Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001.

Produsul respecta standardele desemnate listate in declaratia originala, inclusiv BS EN 50636-2-107, BS EN 60335-1, BS EN 62233,
BS EN 55014, BS EN IEC 61000 si standardele BS EN/ETSI pentru compatibilitate electromagnetica si eficienta spectrului radio.
Conform S.1. 2001/1701, nivelul de putere acustica LWA pe un esantion semnificativ este de 59 dB + 2.0 dB, iar nivelul garantat LWA
este mai mic de 61 dB. Dosarele tehnice sunt disponibile la Zucchetti Centro Sistemi S.p.A., via Lungarno 305/a, Terranuova B.ni
(AR), ltalia. Terranuova B.ni 31/10/2022 - Bernini Fabrizio (CEO).
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UK DECLARATION OF conFoRMITY | Y
cA

battery-powered automatic lawnmower robot, models CD40BA4, CO40BAH complies with the basic requisites for safety,
health and environmental protection provided for by the following UK Regulations:

ZUCCHETTI Centro Sistemi S.p.A. Via Lungarno 305/A Terranuova B.ni (AR) ITALY
Declares and assumes liability that the product:

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 5.1. 2008/1597 (as amended), Electromagnetic Compatibility Regulations
2016 S.1. 2016/1091 (as amended), Radio Equipment Regulations 2017 5.1. 2017/1206 (as amended), Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 5.1. 2012/3032 (as amended), Waste
Electrical and Electronic Eguipment Regulations 2013 5.1 2013/3113 (as amended), Moise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001 5.1. 2001/1701 (as amended);

complies with the following designated standards:

BS EN 50636-2-107:2015 + A1:2018 + AZ:2020 (safety);

BS EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + AZ: 2019 (safety);
BS EM 62233:2008 + AC:2008 (electromagnetic fields);

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020 (emission);

BS EN IEC 61000-3-2:2019 and BS EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 (emission);
BS EN 55014-2:2015 (immunity);

BS EM 50419:2006 (WEEE - Equipment marking)

BS EM 301 485-1 VZ.2.3 (Electromagnetic compatibility)

BS EM 301 488-17 V3.2.4 (Electromagnetic compatibility)

BS EM 300 328 V2.2.2 (Radio Spectrum Efficiency)

BS EM 303 447 v1.1.1 (Radio Spectrum Efficiency)

Models equipped with “"Connect module (GPS, GPRS)™
BS EN 301 511 V12.5.1 {Radio Spectrum Efficiency)

also declares that, pursuant to the S.1. 2001/1701 (as amended), the LWA sound power level, out of a significant sample is
59 dB £ 2.0 dB (weighted on A curve and referred to 1 pW), that the guaranteed LWA sound power level is less than 61 dB
(weighted on A curve and referred to 1 pW) and that the technical folders in compliance with the S.1. 2001/1701 {as
amended) and the S.1. 2008/1597 (as amended) are available c/fo Zucchetti Centro Sistemni S.p.A. via Lungamo 305/a,
Terranuova B.ni (ar), ltaly.

Terranuova B.ni 31/10,/2022
Bernini Fabrizio
(CEQ)
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REGULI DE GARANTIE

Zucchetti Centro Sistemi S.p.A (ZCS) asigura aplicarea tuturor cerintelor Directivei Europene 1999/44/CE. Tn special, garantia acopera
orice defecte de material sau fabricatie pentru o perioada de 2 (doi) ani de la data initiala a achizitiei.

ZCS nu garanteaza functionarea neintrerupta sau fara erori a produsului si nu va fi raspunzéatoare pentru daunele cauzate de
nerespectarea instructiunilor. Aceasta garantie nu acopera deteriorarile estetice, materialele consumabile precum bateriile, cu
exceptia defectelor de material sau fabricatie, daunele cauzate de accesorii neautorizate, accidente, abuz, utilizare
necorespunzatoare, inundatii, incendii, evenimente naturale sau cauze externe, interventii neautorizate ori modificari fara permisiunea
scrisa a ZCS.

ZCS are dreptul exclusiv de a repara sau inlocui produsul ori componentele sau de a oferi, la propria discretie, rambursarea integrala
a pretului de achizitie. In perioada de garantie, ZCS poate utiliza piese noi sau reconditionate si poate folosi unitati, piese sau
componente cu valoare si design similare. Costul pieselor sau manoperei nu va fi perceput clientului, insa costurile de transport vor fi
suportate de client.

Garantia nu afecteaza drepturile legale ale clientilor conform legislatiei aplicabile. Garantia este limitata la tara de achizitie si se aplica
la punctul de vanzare sau la cel mai apropiat centru de service. Robotul defect trebuie returnat personal sau, prin curier pe cheltuiala
cumparatorului, ambalat in ambalajul original si insotit de copie dupa factura sau bon, data achizitiei, numar de serie si descrierea
problemei.

CONDITII SI LIMITARI

Pentru metodele de aplicare ale garantiei si pentru orice informatii, contactati distribuitorul. Garantia este valabila numai daca produsul
defect este returnat cu factura originala lizibila sau bonul de achizitie care indica data achizitiei si numele distribuitorului.

Aceasta garantie este nula daca:

e produsul nu a fost utilizat conform instructiunilor de utilizare si intretinere;

e instalarea sau utilizarea nu au respectat instructiunile;

e numarul de serie a fost sters sau facut ilizibil;

e afost utilizat un dispozitiv periferic neautorizat sau produsul a fost modificat;

e au fost utilizate piese de schimb sau accesorii neoriginale;

e 0 piesa sau un accesoriu a fost modificat fraudulos;

o intretinerea a fost efectuata de client sau de terti neautorizati;

e robotul, unitatea de alimentare, statia de incarcare sau accesoriile au defectiuni cauzate de agenti atmosferici precum fulgere,
avalanse, alunecari de teren, supratensiuni, furtuni, inundatii sau dezastre naturale.

Excluderi din garantie si limitari:

e garantia nu acopera piesele supuse uzurii prin utilizare, cum ar fi perii, lame de taiere, fir perimetral, tarusi, curele, roti, cabluri si
cordoane de conectare;

e piese exterioare si suporturi din plastic fara defecte de fabricatie; decolorarea plasticului din cauze naturale sau chimice;

e garantia bateriei este limitatd numai la defectele de fabricatie in primele 24 luni de viata;

e motoarele au garantie de 2 ani, cu limitd de 3000 ore de lucru.

CUM SE SOLICITA SERVICE iN GARANTIE

Pentru solicitarea serviciilor de garantie si instructiuni privind returnarea produsului ZCS, contactati distribuitorul de la care ati
achizitionat robotul sau cel mai apropiat centru de service. Clientul trebuie sa prezinte originalul sau copia facturii ori bonului de
achizitie emis de distribuitorul original. Garantia limitata este valabila numai in tara in care ZCS sau distribuitorii sai autorizati au
vandut initial produsul.

DEFINITII SUPLIMENTARE

Asistenta la fata locului: clientul nu are dreptul la asistenta la fata locului pentru produs, nici macar in perioada de garantie. Daca este
necesara asistenta la fata locului, apelul si tariful orar al centrului de service vor fi suportate de client.

Sugestii: pastrati ambalajul original si factura sau bonul de achizitie, deoarece pierderea acestora poate duce la pierderea garantiei.
Nota: clientul are obligatia sa citeasca atent manualul de instructiuni si sa respecte toate informatiile continute in acesta.
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WARRANTY RULES

Zucchetti Centro Sistemi S.p A (ZCS) ensures application of all the requirements of European Directive 1999/44/CE. In particular,
the wamranty covers any material or manufacturing defects for a period of 2 (two) years from the original date of purchase.

ZCS does not warrant uninterrupted or error-free operation of the product, nor shall it be liable for damage caused by the
failure to follow instructions. Furthermore, this warranty does not cover aesthetic damage, such as scratches, nicks and dents;
consumable materials such as batteries, unless the damage was caused by a defect in materials or workmanship; damage
caused by the use of the product with accessories not manufactured or sold by ZCS; damage caused by accidents, abuse,
misuse, floods, fire or ather natural events or external causes; damage caused by operations performed by service providers not
authorised by ZCS; or damage to a product that has been modified or altered without the written permission of ZCS.

ZCS shall have the exclusive right to repair or replace (with a new or refurbizhed product) the product or components or to offer,
at itz sole discretion, full refund or the purchase price. When a refund is given, the product for which you received the refund must
be returned to ZCS and it becomes the property of ZCS.

During the warranty period, ZCS shall, at its sole discretion, see to repairing or replacing any parts that fail in normal use. The
repair or replacement may include the use of newly manufactured or refurbished used parts as ZCS sees fit. ZCS also has
the right to use replacement units, parts or compeonents of similar value and design. The cost of parts or labour for repairs
or replacements will not be charged to the customer, who instead will be charged for the shipping costs. When replacing a
product or part, any replacement element becomes the property of the user and the replaced part becomes the property of ZCS,
depending on the case.

This warranty does not affect the legal rights of customers under applicable state or national laws, except for charges established
by these laws to be borme by the customer to enforce this warranty.

The warranty iz limited to the country of purchase and is enforced at the retail outlet where the robot was purchased or at your
nearest service centre. The faulty robot must be returned in person to your vendor or to your nearest service centre. In the case
of delivery by courier, to be paid by the purchaser, the robot must be packed in its original packanging and accompanied by a copy
of the invoice or purchase receipt, including the date of purchase, serial number and description of the problem.

CONDITIONS AND LIMITATIONS HOW TO REQUEST WARRANTY SERVICE
* For the application methods of this warranty and for amy To request warranty service and specific instructions on
informaticn, contact your dealer. where and how to return the ZCS product for service, contact
) o ) the dealer where you purchased the robeot or your nearest
= This warranty is valid only if: service centre. To enforce the warranty right, the customer

- thefaulty product is brought back with the criginal legible ~ must present an original or a copy of the invoice or purchase
invoice or purchase receipt showing the purchase date  receipt of the product issued by the original dealer. The limited
and name of the dealer. warranty is only valid and enforceable in the country where

ZCS or itz authorised dealers originally sold the product.
* This warranty is void if:

- the product I!1&5 not been used according to the
instructions of use and maintenance;

- the installation or use did not comply with the ADDITIONAL DEFINITIONS
instructions of use;

- the serial number has been cancelled or made illegible;  On-site support

- any unauthorised peripheral device has been used or  « The customer is not entitled to on-site support of the
the product has been modified; product, not even during the warranty period.

- unoriginal spare parts or accessories have been used; « Should oresite support be necessary, the call and the

- @ part or an accessory has been tampered with; hourly rate applied by the service centre will be charged to
- maintenance has been performed by the customer or by the {:lj.IrSIDmEEp ¥ ra

unauthorised third parties;
- the robot, power supply unit, charging station or )
accessories has faults caused by atmospheric agents ~ Suggestions )
such as lightning, avalanches, landslides, power surges, * Keepthe original packaging.
storms, floods, natural disasters, etc. * Keep the} invoice or purchase receipt (cause for loss of
warranty).

* Excluded from the warranty and limitations:

- the warranty does not cover parts subject to wear Pleaze note
following use, such as brushes, cutting blades, perimeter  « The customer is obliged to carefully read the instruction

Wil:j- pegs, belts, wheels, blades, cables and connection booklet and to follow all the information contained in it.
cords;

- external parts and plastic supports that do not present
manufacturing defects. Discoloration of plastic due to
natural reasons or chemicals;

- the battery warranty is limited only to manufacturing
defects in the first 24 months of life;

- the motors have a warranty of 2 years with limit at 3000
working hours.
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Referinta vizuala: regulile de garantie - pagina 36.
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GLOSAR TEHNIC

Traducere in romana

Termen original

Observatie / explicatie

perimeter wire

fir perimetral

Fir de delimitare a zonei de lucru a robotului.

charging station

statie de incarcare

Baza in care robotul revine pentru reincarcare.

power supply unit

unitate de alimentare

Sursa de alimentare electrica pentru statie/robot.

transmitter

transmitator

Componenta care transmite semnalul prin firul
perimetral.

charging tower

turn de incarcare

Componenta a kitului de alimentare, in functie de
configuratie.

charging module

modul de incarcare

Componenta a sistemului de incarcare prin
contact.

cutting blade

lama de taiere

Elementul care taie iarba.

Ansamblul care contine lama si sistemul de

cutting unit unitate de taiere

reglare.
. . Senzor care detecteaza ploaia si permite

rain sensor senzor de ploaie oo L7 .
modificarea comportamentului robotului.

Eco Mode mod ECO Functle.care r_eduoe timpul de lucru cand gazonul
este deja cosit.

V-Meter V-Meter Denumire tehnica pastrata pentru metoda de

revenire la statie.

Follow wire / On the Wire

urmarire fir / pe fir

Metoda de revenire prin urmarirea firului
perimetral.

Recall on Wire

Recall on Wire

Denumire tehnica pastrata pentru sectiunea
speciala de fir din zone inguste.

Zona delimitata, fara statie de incarcare,

closed area zona Inchisa - =
gestionatda manual.
Bluetooth Bluetooth Conexiune fara fir pentru aplicatie si programare.
RCD dispozitiv de curent rezidual Protectie electrica d_|ferent|ala, maxim 30 mA
conform manualului.
WEEE DEEE Deseuri de echipamente electrice si electronice.
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